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INTRODUCTION 



/^ E petit recueil se recommande par la 
simplicity du plan, ainsi que par les 
sujets qui le composent, lesquels ont 6t6 
choisis avec soin dans le but de fixer par 
l'agrement les jeunes et vives intelligences 
auxquelles il sadresse. 

L'enfant le lira sans fatigue, et dbs Tabord 
apprendra d aimer une langue qui ne semblera 
lui presenter aucune difficulte s^rieuse. 

La division par phrases de la premiere 
partie permet que tous les dlkves aient leur 
tour de lire dans la m£me seance. 

La conversation qui suit chaque historiette 
peut faire le sujet d'une le£on k part, ou la 
maitresse trouvera l'occasion d'exercer ses 
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£l&ves A Tart si difficile cTexprimer clairement 
leurs pensdes dans une langue ^trangkre. 

Quant a la seconde partie, qui comprend 
des fables et des poesies faciles & apprendre 
par cceur, on ne saurait en commencer trop tdt 
l'£tude. Ces petits chefs-d'oeuvre se gravent k 
jamais dans la m&noire qu'ils ornent d'images 
gracieuses en m£me temps qu'ils eveillent chez 
Tenfant le gotit des choses de Tesprit. 

Je dedie ce petit livre k mes amies, les 

maitresses de fran9ais qui, Tayant lu, en 

ddsirent la publication, et & mes chers jeunes 

Steves que j'ai voulu conduire, autant que faire 

se peut, par un chemin agrdable et fleuri, & la 

conqu£te de la belle langue fran9aise, source 

de si douces jouissances pour ceux qui la 

poss&dent. 

Marie M. Robique. 

New York, le 16 mars ipof. 
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LECTURE 



La Petite Fille et le Chat 



i. II dtait une fois une petite fille qui etait 
asfcise dans le jardin. 

2. II y avait k la porte un petit chat qui 
£tait trbs gentil. 

3. La petite fille appela le petit chat : Minet, 
Minet ! . . . viens, Minet ! . . . 

4. Minet vint prbs de la petite fille ; il joua 
avec elle et il la caressa en faisant : ron...ron... 

5. Et la petite fille £tait contente de jouer 
avec le petit chat, et elle le caressait aussi. 

6. A ce moment ils s'aimaieftt, ils £taie»t 
amis. 



HISTORIETTES ET POESIES 



7. Mais la petite fille devint mechante ; elle 
tira la queue au petit chat. 

8. Alors Minet se f&cha ; il ne fit plus 
ron. . . ron. . . mais il donna un coup de griffe k 
la petite fille i en faisant \pfffl. . . pfff 7. . . 

9. Alors ils ne s'aimaient plus, ils n'etaient 
plus amis. 

10. Le petit chat ne voulut plus jouer avec 
la petite fille, et il sen all^. 

11. Et la petite fille resta toute seule. 

12. Les mediants n'ont point d'amis. 

CONVERSATION 

1 Qui e*tait dans le jardin ? Une petite fille. 

2 Et a la porte du jardin ? Un petit chat. 

3 Comment la petite fille ap- Elle l'appela par ces paroles : 

pela-t-elle le petit chat ? Minet, Minet!... viens, Mi- 

net ! 

4 Minet vint-il jouer avec la Oui, et il la caressa en fai- 

petite fille ? sant : ron... ron,.. 

5 Mais que fit la petite fille Elle lui tira la queue. 

au petit chat ? 

6 Que fit alors Minet ? II donna un coup de griffe & 

la petite fille en faisant : 

pf/ft- pfff!.~ 

7 Resta-t-il avec la me'chante Non, il s'en alia. 

petite fille ? 

8 Les m6chants ont-ils des Non, ils n'ont point d'amis. 

Amis ? 
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II 

Le Nid qui est sur le haut 
de la Cheminee 

i. II etait une fois un nid d'oiseaux sur le 
haut d'une cheminee. 

2. Dans ce nid, il y avait quatre petits ceufs. 

3. Et les petits ceufs s'etaftt ou verts, il en 
£tait sorti quatre petits oiseaux sans plumes.^ 

4. Mais la mere avait des plumes, et elle 
r^chauffait les petits oiseaux sous ses ailes. 

5. Et pendant que la mfere les rdchauffait, 
le pfere allait leur chercher la nourriture. 

6. Puis les petits oiseaux grandirent, et il 
leur poussa des plumes. 

7. Alors la mkre put les quitter pour aller 

aider le pkre k chercher leur nourriture. 

* * 

8. Mais comme les ailes des petits oiseaux 

n'etaientpas assez fortes pour voler, la mfcre 
leur dit en partant : cut, cut, cut/. . . 

9. Ce qui signifiait : " Mes enfants, mes 
petits cheris, ne quittez pas la n^ison," c'est- 
£-dire ? " ne sortez pas de votre nid ! " 



6 HISTORIETTES ET PO&SIES 



10. Mais quand la m&re fut partie, Tun des 
petits oiseaux ne fut pas obeissant. 

ii. II voulut sortir du nid ; il s'avar^a jus- 
qu'au bord. Oh ! le petit imprudent ! . . . il va 
tomber ! 



12. Ah ! le voilk qui tombe.. . II est tombd 
dans la cheminee ! 

13. Et quand le pere et la mfere revinrent, 
ils ne trouverent plus que trois petits oiseaux 
dans leur nid. 

14. Et les trois petits leur crierent tous 4 la 
fois : cuicutcui, cuicuzcuz y cuicuicuiL . . 

15. Ce qui signifiait : "Notre frkre est perdu, 
il est tombe dans la cheminee ! 

16. Et le pkre et la mkre et les trois petits 
oiseaux eurent tous ensemble bien du chagrin. 

17. Car la ddsobeissance d'un seul enfant 
fait le malheur de toute la famille. 



CONVERSATION 

1 Qu'est-ce qu'il 7 avait sur II y avait un nid d'oiseaux. 

le haut d'une cheminee? 
% Et dans ce niil <ju'y a vait-il ? Quatre petits cetifs. 
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3 Qu'est-ce qui sortit des 

quatre petits oeufs ? 

4 Qui r6chauffait les petits 

oiseaux ? 

5 Et pendant ce temps-la, 

que faisait le pdre ? . 

6 Que fit la mere quand les 

oiseaux eurent un peu 
grandi ? 

7 Que dit-elle en partant 
* aux petits oiseaux ? 



8 Pourquoi ne devaient-ils 

pas sortir du nid ? 

9 Tous les petits oiseaux 

f urent-ils obelssants ? 

10 Qu'arriva - 1 - il au petit 

desobelssant ? 

11 Combien d'oiseaux les pa- 

rents trouverent-ils dans 
leur nid en rentrant ? 

12 E urent-ils beaucoup de 

chagrin ? 



II en sortit quatre petits 

oiseaux sans plumes. 
La mere les rechauifait sous 

ses ailes. 
II allait leur chercher la 

nourriture. 
Elle alia aider le pere a leur 

chercher la nourriture. 

Elle leur dit: cut, cut, cut/... 

ce qui signifiait : « Mes en- 

fants, ne sortez pas de 

votre nid.» 
Parce que leurs ailes n'e*- 

taient pas encore assez 

fortes pour voler. 
Non, un des petits oiseaux 

voulut sortir du nid ; il 

s'avanca jusqu'au bord. 
II tomba dans la cheminee. 

lis n'en trouvdrent plus que 
trois. 

Oui, toute la famille eut 
bien du chagrin de la perte 
du petit oiseau. 
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III 



Le petit Oiseau recueilli 

9 

i. II y avait une fois une petite fille qui 
etait chez sa marraine. 

2. Dans la chambre de la marraine, il y 
avait une cheminee ou Ton ne faisait pas de 
feu, parce qu'il faisait chaud : c'dtait au prin- 
temps. 

3. Voila que tout a coup on entend dans la 
cheminee un bruit qui faisait :frrrou t frrrou. 

4. La petite fille vpulut se cacher, mais sa 
marraine lui prit la main et lui dit : 

5. " Viens plutdt avec moi voir dans la che- 
minee ce qui fait frrrou, frrrou" 

6. La petite fille vint docilement. Elle 
regarda en Pair, dans le tuyau noir de la che. 
minee, 

7. et elle aperjut un pauvre petit oiseau qui 
tomba k ses pieds en battant des ailes. 

8. C'etait le battement de ses ailes qui 
faisait frrrou } frrrou . . , 
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9. La petite fille saisit le petit oiseau, et 
elle etait toute joyeuse de le tenir lorsque sa 
marraine lui dit': 

10. 4< Le petit oiseau n'est pas heureux, lui, 
car il est separe de ses parents, 

11. Et ses parents doivent 6tre aussi bien 
malheureux d'avoir peridu leur enfant." 

12. Alors la petite fille qui avait bon cceur 
dit k sa marraine : 

13. " Si on pouvait le renvoyer a ses pa- 
rents ?... Mais il ne peut pas voler, il n'a pas 
encore as$ez de force." 

14. 1 Alors on mit Toiseau dans une cage 
ouverte sur la croisee. 

15. Et bient6t on vit le pfere et la m^re vol- 
tiger autour de la cage, puis y entrer, et 
donner avec tendresse la becquee ct leur enfant 
retrouve. 

16. Puis lorsque le petit oiseau fut devenu 
assez fort pour s'envoler, il s'envola. 

1 7. Mais quand vint le soir et que le petit 
oiseau eut envie de dormir, il ne retourna 

point dans son nid, 



td 
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1 8. II n'alla point s'abriter dans les branches 
des arbres, 

19. II revint f rapper 4 la fenfitre de la bonne 
marraine et se percha dans la petite cage oil il 
avait €t€ recueilli. 

20. Et chaque matin, apr&s lui avoir chant£ 
sa petite chanson, il partait ; mais chaque soir 
il revenait. 

21. Car il se souvint toute sa vie du bien 

* 

qu'on lui avait fait., 



CONVERSATION 



1 Ou 6tait la petite fille de 

notre histoire ? 

2 Pourquoi ne faisait-on pas 

de feu dans la cheminee 
de la chambre ? 

3 Qu'est-ce qu'on entend tout 

a coup dans la cheminee ? 

4 La petite fille eut-elle peur ? 

5 Que lui dit sa marraine ? 



6 Qu'est-ce que la petite fille 

apercut dans le tuyau noir 
de la cl*einjn$e ? 

7 Etait-elle contente d'avoir 

le petit oiseau ? 



Elle 6tait chez sa mar- 
raine. 

Parce que le temps e*tait 
chaud. 

On entend un bruit qui fai- 

sait frrrou, frrrou /. . . 
Oui, elle voulut se cacher. 
Elle lui dit : « Viens plutdt 

voir ce qui fait frrrou... 

frrrou I... 
Elle vit un petit oiseau qui 

tomba a ses pieds en bat 

tant des ailes. 
Oui, elle e"tait toute joyeuse 

de le tenir. 
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8 Le petit oiseau e"tait-il 

heureux, lui aussi ? 

9 Pouvait-il voler ? 

10 Que firent alors la petite 

fille et sa marraine ? 

11 Le p&re et la m&re recon 

nurent-ils le petit oiseau? 

12 Que fit le petit oiseau 

quand il eut assez de 
force pour voler ? 

13 Mais que faisait-il chaque 

soir ? 

14 Ce petit oiseau e"tait-il re- 

connaissant ? 



Non, il n'Stait pas heureux 

separe* de ses parents. 
Non, il n'avait pas encore 

assez de force. 
Elles mirent l'oiseau dans 

une cage ouverte sur la 

croise"e. 
Oui, et ils vinrent lui donner 

la becque*e. 
II s'envola. 



II revenait se percher dans 
la cage ou il avait e'te* re- 
cueilli. 

Oui, il se souvenait du bien 
qu'on lui avait fait. 



IV 

Une Nichee d'Amis 

i. II etait une fois un gros chien qui gardait 
la maison. 

2. Ce gros chien dtait toute la journ^e atta- 
ch^ k sa niche par une chalne de fer, 

3. Et il s'ennuyait beaucoup parce qu'il £tait 
captif et seul. 
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4. Mais il y avait, dans la maison, une belle 
petite chatte que le gros chien connaissait, et 
avec laquelle il vivait en paix. 

5. Un jour, Minette vint trouver le gros 
chien en miaulant, miaulant dun air tout 
plaintif. 

6. Elle ne jouait plus, elle etait agitde ; on 
voyait que quelque chose la tourmentait. 

7T C'est que Minette savait qu'il allait lui 
arriver des petits chats, et elle ne savait ou les 
mettre. 

8. Cette bonne mfere s'inquidtait d'avance 
pour ses enfants. 

9. Elle etlt voulu les abriter dans une 
maison commode, oil ils fussent bien et 
n'eussent pas froid. 

10. Le gros chien devina sans doute ce que 
d^sirait Minette, 

11. Car il rentra dans sa niche, remua la 
paille avec sa patte et appela la petite chatte. 

12. Puis quand elle fut entrde, il sortit, la 
laissant seule et maltresse dans sa demeure. 
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13. Minette, bien heureuse, d^posa ses petits 
dans la niche du bon chien ; elle les y nourrit 
et lcs dleva. 

14. Et pendant tout ce temps, le bon chien 
coucha dehors, sur la terre, sans grogner une 
seule fois. 

15. Aussi, quand les petits chats devinrent 
grands, qu'ils purent sortir de la niche, le bon 
chien ne fut plus seul ; 

16. il se trouva entour^ d'amis qui l'ai- 
maient, le caressaient, jouaient avec lui toute 
la journ^e. 

17. Alors le gros chien ne s'ennuya plus et, 
quoiqu'il ftit toujours captif, il se trouva heu- 
reux au milieu de la petite famille qu'il avait 
obligde. 

CONVERSATION 

1 Ou le gros chien £tait-il II £tait attache* a sa niche 

attache* ? par une chatne de fer. 

2 S'ennuyait-il ? Oui, il s'ennuyait beaucoup 

parce qu'il e*tait seul. 

8 Qui 6tait Minette ? C'£tait une belle petite 

chatte que le gros chien 
connaissait. 



H 
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4 Pourquoi Minette e'tait-elle 
agitee ? 



5 Le gros chien devina-t-il ce 

que desirait Minette ? 

6 Que fit Minette ? 

7 Et ou coucha le chien pen- 

dant tout ce temps ? 

8 Que firent les petits chats 

quand ilsfurent devenus 
grands ? 

9 Le gros chien s'ennuya-t-il 

encore ? 



Parce qu'elle savait qu'il 

allait lui arriver des petits 

chats, et qu'elle ne savait 

ou ies mettre. 
Oui, il le devina, et il lui 

offrit sa niche pour depo- 

ser ses petits. 
Elle eleva ses petits dans la 

niche du bon chien. 
II coucha dehors, sur la 

terre, sans grogner une 

seule f ois. 
lis joudrent toute la journee 

avec le gros chien. 

Non, il se trouva heureux 
au milieu de la petite fa- 
mille qu'il avait obligee* 



Le Violon 

i. II £tait une fois un monsieur qui jouait 
du violon. 

2. Ce monsieur avait un fils qui se nommait 
Justin. 

3. Et le petit gar9on &ait heureux quand 
son papa lui jouait des airs de sa connaissance, 
tels que Malbrouck t Le Roi Dagobert, Au clair 
de la Lune. 
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4. Alors Justin chantait, et le p&re accompa- 
gnait doucement la petite voix sur le violon. 

5. Cdtait trks joli et ne semblait point du 
tout difficile. 

6. Le papa n'avait qu'a placer le haut du 
violon entre son menton et sa poitrine, 

• 7. prendre le manche de Instrument dans 
sa main gauche dont les cloigts touchaient les 
cordes Tune aprfes Tautre ; 

8. puis, de la main droite, prendre Tarchet 
et le promener sur le milieu des cordes, comme 
ceci, en haut, en bas. 

9. Et le violon chantait tout ce qu'on voulait. 

10. Cela paraissait si simple, si facile k 
exdcuter, que Tenfant voulut jouer k son tour. 

11. " Donne, mon pkre, lui dit-il, donne ton 
violon que je joue : 

Au clair de la lune, 
Mon ami Pierrot.... 

12. Le pere donna son violon, et le petit 
gar9on le posa tr&s adroitement, comme il avait 
vu son pfere ; 
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13. le haut entre le menton et la poitrine, le 
manche dans la main gauche, Tarchet dans la 
main droite : une, deux. . . , puis il joua. 

14. Mais quelle affreuse chose on entendit ! 
Au lieu du joli chant qu'on lui demandait, le 
violon ne fit que grincer, ronfler, crier, gro- 
gner, hurler ! . . . 

15. Cela dechirait si horriblement les oreilles 
que le petit gar£on, tout effrayd, courut rendre 
le violon d son pfere en lui disant : 

16.. " Mais, papa, que faut-il done faire pour 
que le violon chante de beaux airs ? " 

17. " C'est bien simple, mon enfant, repon- 
dit le p&re ; il faut apprendre k le faire chan- 
ter. . ." 

CONVERSATION 

1 Qui jouait du violon ? Cfitait un monsieur. 

2 Comment s'appelait le fils II s'appelait Justin. 

de ce monsieur ? 

3 Justin aimait-il a entendre Oui, il £tait heureux quand 

son papa jouer du vio- son p6re lui jouait des airs 
Ion ? de sa connaissance. 

4 Justin chantait-il alors ? Oui, il chantait, et son p§re 

aacompaffnait sa voix. 
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5 Que faisait le papa pour 
jouer da violon ? 



8 



Justin voulut-il jouer & son 

tour? 
Le petit garcon prit-il le 

violon adroitement ? 
Pourquoi le violon ne chan- 

ta-t-il pas de beaux airs 

sous les doigts de Justin ? 



II placait le haut du violon 

entre son menton et sa 
poi trine, prenait le man- 

che de l'instruinent de la 

main gauche dont les 

doigts touchaient les cor- 

des, et, de la main droite, 

il promenait l'archet au 

milieu des cordes. 

Oui, il voulut jouer : « Au 
clair de la lune. 

Oui, il le prit tres adroite- 
ment. 

Parce que Tenfant n'avait 
pas encore appris a le f aire 
chanter. 



VI 
Le Lever 

1. La maman s'approche du lit oil dorment 
ses deux enfants, Pierre et Georges. 

2. " II est six heures et demie, leur dit-elle, 
il est temps de vous lever, mes enfants. 

3. " Allons, sortez du lit. Quittez ce cher 
petit oreiller sur lequel vous venez de dormir 
si trancjuillement. 
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4. " II faut faire votre toilette, dejeuner, 
repasser vos letjons, puis aller k T^cole." 

5. Les deux petits gar£ons se frottent les 
yeux, embrassent leur maman et sautent vive- 
ment du lit. 

6. Leur maman les quitte pour aller sur- 
veiller le dejeuner de la famille. 

7. Depuis qu'ils sont assez grands pour aller 
k l'ecole, Pierre et Georges veulent s'habiller 
seuls. 

8. On ne devient adroit que si Ton apprend 
k se servir de ses dix doigts. 

9. S'ils sont trop jeunes pour se rendre 
utiles, ils peuvent deji dviter ci leurs parents 
bien des petites besognes. 

10. Leur papa leur dit qu'il faut que tous 
les hommes travaillent et prennent pour cela. 
dfes le jeune 4ge, de bonnes habitudes.. 

11. Pierre a six ans; Georges, son ain£, a 
huit ans. 

12. Ils savent qu'il faut 6tre pr6t pour le 
dejeuner, & sept heures, 
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\ 13. lis ont done une demi-heure pour faire 
leur toilette et pour se preparer. 

14. Comme ils ne perdent pas de temps ci 
regarder voler les mouches, ils ont fini bien 
avant l'heure. 

15. II faut dire que Georges a plusieurs fois 
donn£ un coup de main au petit Pierre. 

16. " Sais-tu la fable que tu dois reciter 
aujourd'hui ? dit Georges a Pierre. Veux-tu 
me la dire?" 

17. u Cest inutile. Je Tai r£cit£e hier soir 
sans faute a maman." 

1 8* " Tu sais bien que papa dit qu'il faut 
toujours repasser le lendemain les legons qu'on 
apprend la veille. 

19. " On peut les avoir un peu oubltees du 
soir au matin. 

20. "Je te r^citerai ma legon de geographie, 
et tu me diras ta fable." 

21. Georges sait trfes bien sa le?on ; Pierre 
est deux fois reste court dans sa fable : Le 
Renard et U Bow, 
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22. Pierre est penaud ; mais il r^pfete plu 
sieurs fois les passages difficiles et les recite k 
son frere. 

23. Cette fois, il sait sa le£on ; il aura une 
bonne note. 

24. Maxime : Ne crains jamais de trop bien 
faire. 

CONVERSATION 



1 Quelle heure est-il quand 

la maman reveille Pierre 
et Georges ? 

2 Que doivent-ils faire avant 

d'aller a l'6cole ? 

3 Pierre et Georges 

s'habillent-ils seuls ? 

4 Quel Age a Pierre ? 

5 Quel Age a Georges ? 

6 A quelle heure doivent-ils 

dejeuner ? 

7 Pourquoi sont-ils pr§ts 

avant l'heure ? 

8 Georges a-t-il aide* son fr&re 

a s'habiller ? 

9 Pourquoi Pierre ne d^sire- 

t-il pas re*pe*ter sa fable a 
son f rdre ? 

10 Faut - il craindre de trop 

bien faire ? 



II est six heures et demie. 



lis doivent faire leur toi- 
lette, dejeuner et repasser 
leurs lemons. 

Qui, ils s'habillent 

tout seuls. 

II a six ans. 

II a buit ans. 

A sept heures. 

Parce qu'ils ne perdent pas 
leur temps a regarder vo- 
ler les mouches. 

Oui, il lui a donne* plu sieurs 
fois un coup de main. 

Parce qu'il l'a r6cit6e la 
veille sans f aute a sa ma- 
man. 

Non, il ne faut Jamais crain- 
dre de trop bien faire. 
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VII 

L'Enfant et le Cerisier 

i. Louis etait en vacances. Un apr&s-midi 
il £tait au jardin causant avec Sylvain, le 
jardinier, et examinant les arbres fruitiers. 

2. Louis ^tait un enfant fort aimable. Syl- 
vain Taimait a la folie ; il avait toujours quel- 
que chose en reserve pour son petit ami. 

3. Les premiers fruits etaient pour lui ; s'il 
voyait un nid de pinson ou de chardonneret 
sur quelque poirier, ou bien un nid de lauvette 
dans la haie, 

4. II le lui montrait aussitdt, parce qu'il 
savait Louis trop raisonnable pour faire la 
guerre aux petits oiseaux. 

5. — Oh ! oh ! Sylvain, dit l^colier, tous 
les arbres sont beaux cette annee : les pom- 
miers ont beaucoup de pommes, les poiriers 
sont couverts de poires. 

6. " Voici des cerises qui commencent ci 
rougir. Vous m'en donnerez bientot, n'est-ce 

pas? 
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7. — Oui, mon petit Louis, je veux que tu 
en manges le premier. 

8. — Sylvain, c'est aussi un petit cerisier 
que je vois 1&, prfes de la haie ? 

9. " Mais il n'a pas de cerises ; il est tout 
courts, ses feuilles sont toutes petites, il est 
done malade? 

10. — Tu as raison, mon ami, il est bien 
malade, et, s'il £tait neglige plus longtemps, il 
ne tarderait pas k mourir. 

11. " Mais puisque tu t'y int^resses, nous le 
sauverons. 

12. Cela dit, Sylvain prend un baton long 
(un tuteur), bien droit, et le plante en terre 
auprfes de Tarbre. 

13. II secoue la terre qui salit les feuilles du 
cerisier, ram&ne sa tige contre le baton et l'y 
attache en trois endroits avec des liens d'osier. 

14. Puis, pour terminer, il arrache les herbes 
qui poussent dans le voisinage, remue la terre 
autour du pied et Tarrose convenablement. 

15. A partir de ce jour, Sylvain prodigua 
ses soins au petit arbre ; 
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16. Si Therbe poussait aupres de son pied, il 
Tarrachait ; quand une chenille, une limace, un 
escargot ou un hanneton attaquait son feuil- 
lage, il les tuait. 

17. Durant les grandes chaleurs, il avait 
toujours un peu d'eau dans Tarrosoir pour son 
jeune prot^gd 

18. C'&ait le cerisier du petit Louis. On le 
voyait grandir k vue d'ceil par les soins du 
jardinier. 

19. Au lieu de rester tortu et maladif, il 
devint vigoureux et droit comme un I. 

20. Les branches, lisses et belles, se cou- 
vrirent d'un feuillage ^pais. 

21. D&s le troisi&me printemps, le tuteur 
devint inutile, 

22. Et le cerisier de Louis donna d'excel- 
lentes cerises plus de huit jours avant les 
autres cerisiers. 

23. Les enfants ressemblent au cerisier ; ils 
ont besoin des soins de leurs parents et de 
leurs maltres, 
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24. Enfants, profitez avec joie des soins 
qu'on vous donne ; vous deviendrez grands et 
forts et vous ferez le bien & votre tour. 



CONVERSATION 



1 Avec qui causait Louis ? 

2 Comment Sylvain lui te*- 

moignait-il son amiti6 ? 



3 Louis faisait-il la guerre 

aux petits oiseaux ? 

4 Qu'est-ce qu'il y avait pr&s 

de la haie ? 

5 Portait-il des cerises ? 

6 Que fait Sylvain pour la 

cerisier auquel Louis s'in- 
teresse ? 

7 Que faisait-il dans les 

grandes chaleurs ? 

8 Le cerisier resta-t-il tortu 

et maladif ? 

9 Qu'arri va-t-il au troisidme 

printemps ? 

10 Les enfants ressemblent- 

ils aux oerisiers ? 

11 Que doivent-ils faire ? 

12 Et quand on est devenu 

grand? 



Avec Sylvain, le jardinier. 
En lui re"servant les premiers 

fruits et en lui montrant 

les nids d'oiseaux qu'il d6- 

couvrait. 
Non, il e*tait trop raison- 

nable pour cela. 
TJn petit cerisier. 

Non, il ne portait pas de ce- 
rises et il Stait tout courbe*. 

II lui met un tuteur et lui 
prodigue ses soins. 

II arrosait le cerisier. 

Non, il devint vigoureux et 

droit comme un I. 
Le cerisier donna d'excel- 

lentes cerises. 
Oui, ils ont besoin des soins 

de leurs parents et de 

leurs maltres. 
Ils doivent profiter des soins 

qu'on leur donne. 
On doit faire le bien a son 

tour. 
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vni 

Le Mot magique 

1. On est ci table. Le verre de Marguerite 
est vide. 

2. — Maman, de 1'eau ! 
Maman ne repond pas. 

3. — Je veux de 1'eau, maman ! r^pfete la 
petite fille. 

4. Mais sa m&re, au lieu de lui en donner, 
commence une petite histoire : 

5. II y avait une fois une grotte tres £ton- 
nante qui renfermait toutes sortes de belles et 
bonnes choses ; 

6. Et les gens qui avaient entendu parler de 
ces tresors faisaient tous les efforts imagi- 
nables pour s'en emparer. 

7. Les uns donnaient des coups de marteau, 
les autres essayaiefit de creuser la terre ; 

8. D'autres encore criaient et se fctchaient ; 
mais la grotte restait toujours ferm^e. 

9. Enfin, un beau jour, un monsieur arrive 
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qui, trfes tranquillement, dit un petit mot, et la 
grotte s'ouvrit tout de suite. 

10. C'^tait un petit mot magique. 

— Etait-ce "s'il vous plait?" demanda 
Marguerite, toujours trfes habile a deviner les 
morales des histoires de sa maman. 

ii. — Non, ce n'&ait pas "s'il vous plait," 
mais " s'il vous plait " est aussi un mot ma- 
gique, 

12. Et puisque tu Tas si bien trouv£, je vais 
te verser k boire ; 

13. Je ne suis pas une grotte, papa non plus; 
mais il nous faut tout de mfime le mot magique, 
sans quoi nous ne donnons rien. 

14. — Et avec " s'il vous plait" vous me 
donnerez tout ? 

15. — Tout ce qui est bon pour toi, tout ce 
qu'il peut fitre raisonnable de te donner. 

16. Tu me demanderais la lune ou du poison 
en me disant " s'il vous plait " tous les jours, 
que je ne te donnerais ni Tun ni Pautre. 

17. — Je ne vous demanderai jamais des 
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choses comme celles-1^, dit Marguerite en 
riant ; 

18. Mais je voudrais bien un peu de poulet, 
s'il vous plait, papa. 



CONVERSATION 



1 Comment Marguerite de- 

manda-t-elle de l'eau ? 

2 Sa mere s'empressa-t-elle 

de lui en donner ? 

3 Que renf ermait la grotte de 

cette histoire ? 

4 Que faisaient les gens pour 

s'euiparer de ces tresors ? 



5 La grotte s'ouvrait-elle ? 

6 Qui r6ussit enfin a Touvrir ? 

7 La politesse peut-elle tout 

obtenir ? 

8 Qu'est-ce qu'elie indique en 

general ? 



Elle dit : c Maman, de l'eau, 
je veuz de l'eau ! 1 

Non, au lieu de lui en don- 
ner elle commence une 
histoire. 

Toutes sortes de belles et 
bonnes choses. 

Les uns donnaient des coups 
de marteau, les autres es< 
sayaient de creuser la 
terre, et d'autres criaient 
et se f&chaient. 

Non, elle restait f erm6e. 

Un monsieur qui dit un pe- 
tit mot. 

Oui, tout ce qui est raison- 
nable, 

Elle est la marque d'un bon 
coeur. 
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L'GEuf de Christophe Colomb 

i. Christophe Colomb qui, comme vous le 
savez, a ddcouvert TAmerique en quatorze 
cent quatre-vingt-douze (1492), fut un jour 
invite a un grand dtner chez le cardinal Men- 
doza. 

2. A la fin du repas, le cardinal prononga un 
discours fort elogieux pour le hardi navigateur 
g^nois. 

3. Quelques seigneurs espagnols, jaloux de 
la gloire de l'illustre marin, furent irrites de 
ces £loges. 

4. — II ne faut rien exagerer, dit Tun d'eux, 
le chemin de ce monde nouveau £tait ouvert & 
tout le monde ; 

5. L'Ocdan n'etait pas barre, et il n'est pas 
un marin espagnol qui n'etit pu y aller comme 
Colomb. 

6. Evidemment, continu&rent les autres ; 
tout le monde en etit fait autant, 
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J. — Dieu me garde de m'enorgueillir, dit 
modestement Christophe Colomb ; j'ai ete un 
instrument entre les mains de la Providence, 
et rien de plus ; 

8. Mais il y a dans le monde des choses trfes 
simples que personne ne fait, ou qu'oh ne 
trouve que lorsqu'on les a vu faire k d'autfes. 

9. Tenez, par exemple, dit-il au noble cour- 
tisan qui avait montre pour lui un si grand 
d&lain, sauriez-vous faire tenir cet ceuf debout 
sur une assiette ? 

10. Le seigneur essaya longtemps, mais il 
ne put r^ussir k faire tenir Tceuf en ^quilibre, 
et finit par y renoncer. 

11. Son voisin ne fut pas plus heureux. 
L'oeuf passa ainsi par plusieurs mains, fit 
le tour de la table, et les assistants d^clar&rent 
que la chose £tait impossible. 

12. — C'est pourtant bien simple, leur dit 
Colomb. 

II prit Toeuf, le posa vivement sur la sou- 
coupe : Textr&nit^ de la coquille fut dcrasee, 
Toeuf tenait debout. 
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13. — Ah ! s'^cri&rent les assistants depites, 
ce n'est pas difficile ; chacun de nous en eftt 
fait autant. 

14. — Alors, dit Christophe Colomb, pour- 
quoi ne Tavez-vous pas fait ? 

CONVERSATION 

1 En quelle annee Christo En mil quatre cent quatre- 

phe Colomb a-t-il de*cou- vingt-douze (1492). 
vert FAme'rique ? 

2 Ou f ut-il un jour invito k Chez le cardinal Mendoza. 

diner ? 

3 Que fit le cardinal & la fin II fit un grand eloge de l'il- 

du repas ? lustre marin. 

4 Cet 61oge f ut-il du gout des Non, quelques-uns le trou- 

seigneurs presents ? v&rent exagere*. 

5 Que pensaient-ils ? lis pensaient que, l'ocean 

n'Stant pas barre", tout le 
monde aurait pu en faire 
autant que Colomb. 

6 Que repondit Colomb ? Ilre*pondit modestement 

qu'il n'avait 6te" qu'un ins- 
trument entre les mains 
de la Providence. 

7 Est-ce qu'il n'ajouta rien a Pardon ; il ajouta quMl y a 

ces paroles ? des choses tr&s simples que 

personne ne fait qu'aprds 
les avoir vu faire a d' au- 
tre*. 

8 Quel exemple leur donna- II leur proposa de faire tenir 

t-il pour confirmer ses pa- un oeuf debout sur une 
roles ? assiette. 
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9 Les seigneurs re*ussirent-ils Non, ils declardrent la chose 

a le faire ? impossible. 

10 Christophe Colomb fut-il Oui ; il posa vivement ToBuf 

plus heureux ? sur la soucoupe, Textr6- 

mite' de la coquille fat 
gcrasee : l'oeuf tenait de- 
bout. 



Le Papillon 

1. II £tait une fois un papillon qui voltigeait 
sur des fleurs. Un petit gar$on le vit, et le 
trouva si joli qu'il voulut s'en saisir et se mit k 
le poursuivre. 

2. Mais chaque fois que Tenfant accourait 
vers le papillon, celui-ci s'&evait dans 1'air et 
prenait la fuite. 

3. — Oh ! laisse-le, cher enfant, dit la mfere, 
et contente-toi de le voir voltiger heureux et 
libre ; 

4. Car si tu le touchais il perdrait sa beaut£, 
et toi-m6me tu perdrais ce plaisir de tes yeux. 

5. Le petit gargon fut docile ; il cessa de 
poursuivre le papillon. 
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6. II fit beaucoup mieux : il s'en alia 
cueillir, dans un coin du jardin, une branche 
de ch&vrefeuille couverte de fleurs fralches 
^closes, 

7. Puis il revint doucement pr&s du papillon, 
tint cette branche immobile dans sa petite 
main et ne bougea plus ! . . . 

8. Bientdt le papillon, rassur£, vint se poser 
sur la branche de ch&vrefeuille, et le petit 
gargon ravi put le voir de pr&s et Texaminer k 
son aise. 

9. Cetait un joli papillon jaune, dentel£, 
veloute, £maill£ de points rouges et noirs sem- 
blables k des pedes. Cetait un Apollon, 

10. II avait quatre ailes, et ces ailes £taient 
si tegkres que leur mouvement, quoique tr&s 
rapide, ne faisait aucun bruit. 

11. Pendant son vol, le papillon tenait ses 
ailes repliees le long de son corps, mais en se 
posant il les mon trait et le petit gargon put en 
compter trois de chaque c6te. 

12. Mais les papillons ne peuvent rester 
longtemps & la mfime place. 
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13. Aprfes quelques instants, le papillon 
jaune quitta la branche de chkvrefeuille que 
tenait Tenfant, et voltigea 5a et \k en ddcrivant 
de capricieux zigzags, 

14. Et passant d'une fleur k Tautre avec tant 
de \6gkret6 que son poids ne leur donnait pas 
la moindre secousse. 

15. Le petit gargon ne se lassait point de ce 
charmant spectacle. II ne pouvait en detacher 
ses yeux. 

16. II craignit de voir le papillon s'envoler. 
Le desir de le poss^der lui fit oublier la sage 
recommandation de sa mfcre, 

17. Et, dans un moment ou le papillon sans 
defiance buvait paisiblement dans le calice 
d'une rose, l'enfant le saisit ! . . . 

18. Puis il ouvrit sa main. Hdlas ! qu'etait 
devenu le gracieux insecte !. .. Une poussi&re 
douce et brillante couvrait les doigts du petit 
gar?on, 

19. Et le papillon, k demi 6cras6, agitait en 
tremblotant ses pauvres ailes dechirees en 
lambeaux. 
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20. A cette triste vue, Tenfant demeura 
consternd. Puis bientdt de grosses larmes vin- 
rent dans ses yeux. 

21. Enfin il courut cacher son chagrin dans 
les bras de sa mere. 

22. En le voyant si afflig^, si repentant du 
mal qu'il avait fait, la bonne mfere ne gronda 
point son enfant, elle le consola. 

23. — Mon fils, lui dit-elle, apprends k Tavenir 
k te contenter des plaisirs que Dieu t'envoie, et 
n'oublie jamais qu'en cherchant k saisir des biens 
que Ton n'a pas, on detruit souvent, comme tu 
viens de le faire, ceux qui nous ont 6t6 donnds. 

CONVERSATION 

1 Quel est le titre de cette «Le Papillon.* 

historiette ? 

2 Qu'est-ce qu'un papillon ? C'est un insecte a quatre 

ailes plus ou moins bril- 
lantes. 

3 Ou voltigeait le papillon ? Sur des fleurs. 

_ Pourquoi un petit garcon Parce qu'il trouvait le pa- 

voulut-il s'en saisir ? pillon trds joli. 

5 Pourquoi la mere du petit Parce qu'il perd sa beaute* 

garcon lui conseilla-t-elle quand on le touche. 

de ne pas attrapper le 

papillon ? 
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Le petit garcon fut-il do- 
cile ? 

Qu'est-ce qu'il alia cueillir 
dans un coin du jardin ? 

Le papillon vint-il se poser 
sur la branche de chdvre- 
feuiile ? 

Faites le portrait du pa- 
pillon ? 



Le papillon resta-t-il long- 
temps sur la branche de 
ch^vrefeuille ? 

De quoi l'enfant eut-il 
peur ? 

Qu'est-ce qui lui fit ou- 
blier la recommandation 
de sa m&re ? 

13 L'enfant saisit-il le pa- 

pillon ? 

14 Que vit l'enfant en ou- 

vrant sa main ? 

15 L'enfant eut-il du chagrin 

a cette vue ? 

16 Pourqtioi sa mere ne le 

gronda-t-elle point ? 

17 Quel avis lui donna- t- 

elle? 



Oui, il cessa sa poursuite. 

Une branche de chSvre- 
feuille couverte de fleurs. 
Oui, il vint s'y poser. 



II e"tait jaune, dentele", ve- 
loute", ^maille* de points 
rouges et noirs comme des 
perles. 

Non, il la quitta pour volor 
<?a et la en faisant des zig- 
zags. 

II eut peur que le papillon 
ne s'envolat au loin. 

Ce fut le de*sir de posseMer 
le papillon. 

Oui, il le saisit au moment 

ou il buvait dans le calice 

d'une fleur. 
Le papillon €tait a demi 

e'crase", et ses ailes e"taient 

de'chirGes en lam beaux. 
Oui, de grosses larmes lui 

vinrent aux yeux. 
Parce qu'il e"tait affiige* et 

repentant du mal qu'il 

avait fait. 
Celui d'apprendre a se con- 

tenter des plaisirs que 

Dieu envoie. 
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Les deux Voitures 

i. II dtait une fois un petit frkre et une 
petite sceur. Le frere s'appelait Charles et la 
sceur Caroline. 

K^C'^tait le premier jour de Tan, c'est-i-dire 
let jour des etrennes. 

3. Les parents de ces petits enfants n'dtaient 
pas riches, mais ils n'etaient pas pauvres non 
plus ; 

4. De sorte que les petits enfants, ind^pen- 
damment d autres jolies etrennes, se trouv&rent 
en possesssion d'une somme de dix francs 
chacun, a depenser selon leur fantaisie. 

5. On les conduisit dans un beau magasin, 
et on leur dit : " Choisissez." 

6. Caroline, qui dtait folle de poup^es et 
qui n'en avait jamais assez, acheta pour dix 
francs de poupees ! 

7. II y en avait de toutes sortes : des dames, 
des paysannes, des beb£s, des bonshommes ; 
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en tout quatorze personnages, c'est-ci-dire qua- 
torze poupees. 

8. Elle en dtait si chargee et si embarrassde 
que son fr&re Charles lui dit : 

9. — J'ai bien en vie d'acheter une voiture 
pour mettre dedans toute cette population-li. 

10. — Oh ! oui, mon petit frfere, s'ecria Ca- 
roline, nous jouerons ensemble. Achate une 
voiture, mais une belle ! 

11. — Oui, une belle, repondit Charles, 
Puis s'adressant au marchand : Monsieur, lui 
dit-il, montrez-moi, je vous prie, une trks belle 
voiture. 

1 2. Le marchand de jouets atteignit aussitdt 
une charmante caliche attel^e de deux magni- 
fiques chevaux blancs harnaches de soie et d'or. 

13. Sur le si&ge £tait un gros cocher frisd et 
poudre, avec un habit rouge, une culotte 
jaune et des bas blancs. 

14. Derri&re la caliche ^taient deux laquais 
pareillement v£tus, poudres et galonn^s. 

15. — Oh! que cest bien cela, s'ecri&rent 
les deux enfants. 
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1 6. — Combien cette caliche ? demanda 
Charles. 

— Dix francs, monsieur. 

— Voili, dit Charles en d^posant ses deux 
pieces de cinq francs sur le comptoir. 

17. Puis nos deux enfants s'empress&rent 
de faire entrer les poup^es dans la caliche. 

1 8. Mais quelle n'est pas leur deception en 
s'apercevant que quatre seulement peuvent y 
trouver place ! 

19. — Et les autres? demanda Caroline 
d'un air desespdre en regardant son fr&re. 

20. — Et les autres ? repondit Charles d'un 
air non moins desesp^re en regardant sa sceur. 

21. Alors le bon grand-p&re qui les avait 
accompagnes leur dit : 

22. — Au lieu d'acheter une caliche, que 
n'achetez-vous un omnibus? 

23. C'est moins beau, mais toutes vos pou- 
p£es y pourraient entrer. 

24. Et dans le magasin se trouvait, en effet, 
un grand omnibus, 
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25. Tout ct fait semblable aux omnibus v£ri- 
tables qui transportent, pour trente centimes, 
les voyageurs modestes (Tun bout de Paris k 
l'autre. 

26. Le fr&re et la soeur se regard&rent indd- 
cis et se consult&rent. 

27. La caliche dtait si belle, mais Tomnibus 
dtait si utile ! . . . 

28. D'un c6t6 9 quatre heureux seulement ; 
de l'autre, quatorze ! A quoi se d^cideront-ils ? 

29. Voyons, mes petits amis, conseillez-les. 
Charles et Caroline ach&teront. . . ce que vous 
aurez d^cidd. 

CONVERSATION 



1 Comment s'appelait le 

frere et la soeur de notre 
histoire ? 

2 A quelle 6poque e*tait-on ? 

3 Les enfants avaient-ils 

recu des 6trennes ? 

4 Quelle somme avaient-ils 

a d6penser ? 

$ Oft les conduisit-on ? 



Le frdre s'appelait Charles 
et la soeur Caroline. 

On e*tait au jour de Tan. 
Oui, ils en avaient rec,u de 

jolies. 
Chacun des enfants avait 

dix francs a depenser se- 

lon sa fantaisie. 
Dans un beau magasin de 

jouets. 



{ 
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6 Caroline aimait - elle les Oui, elle en 6tait folle et en 

poupees ? acheta pour dix francs. 

7 Combien en avait-elle en Elle en avait en tout qua- 

tout ? torze. 

8 Et Charles, qu'est-ce qu'il Une voitnre. 

voulut acheter ? 

9 Pourquoi choisit-il une Pour y mettre les poupees 

voiture ? de sa scaur. 

10 La caliche que lui montra Oui, elle 6tait charmante, et 

le xnarchand de jouets attelee de deux magnifl- 

(Stait-elle jolie ? ques chevaux blancs. 

11 Qui e"tait sur le siege ? Un gros cocher frise" et pou- 

dre", avec un habit rouge, 
une culotte jaune et des 
bas blancs. 

12 Et derriere la caleche ? Deux laquais poudres et ga- 

lonnes. 

13 Combien coutaitcettevoi- Elle coutait dix francs. 

ture ? 

14 Combien de poupe'es pou- Quatre seulement. 

vaient entrer dans la 
belle caleche ? 

15 Que dit alors le grand- II leur conseilla d'acheter 

pdre a ses petit s-enf ants? un omnibus. 

16 Y en avait-il un dans le Oui, il y en avait un grand. 

magasin ? 

17 Etait-il aussi beau que la II n'elait pas aussi beau, 

caleche ? mais il e'tait plus utile. 

18 Que choisiriez-vous vous- Je choisirais 

m§me si vous Gtiez a la 
placelde ces enfants ? 

19 Qu'auriez-vbusprissivous J'aurais pris * 

aviez 6t6 a la place de 
ces enfants ? 

20 Racontez cette histoire, Les deux voitures. . . etc* 



\ 
\ 



PREMI&R& PA&TIJE 4f 



La petite Fille qui n'aime pas 
la Campagne 

i. (Ang£lioue, seule, puis Lucie, un sac 
de voyage & la main.) 

2. Ang£lique — Bonjour, ma ch&re, je suis 
bien contente de vous voir. 

3. Lucie — Bonjour, Ang&ique. Ah ! que 
je suis fatigu^e ! 

. 4. A — Vraiment ! Pourquoi 6tes-vous si 
fatigu^e ? 

5. L — Parce que nous sommes revenues k 
pied de la gare. 

6. A — De la gare ! mais ce n'est qu'^, deux 
pas d'ici. 

7. L — Cela m'est egal, cela m'a fatigu^e. 
Je n'aime pas aller k pied. 

8. A — Vous n'aimez pas aller k pied ? 

9. L — Non, j'aime aller en voiture. 

10. A — C'est dommage ; j'allais vous pro- 
poser de courir au jardin. 
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ii. L — Je n'aime pas le gazon ; on s'y 
mouille les pieds. 

12. A — Eh bien ! alors nous irons dans les 
allees, sur le sable. 

13. L — Je n'aime pas le sable des allees ; 
cela m'abime les bottines. 

14. A — Moi, j'ai des bottines trfes fortes. 

15. L — Je n'aime pas les grosses bottines ; 
je trouve cela affreux. 

16. A — Eh bien ! alors, au lieu de courir, 
allons cueillir des fleurs pour ma tante. 

17. L — Je n'aime pas k cueillir des fleurs ; 
cela me d^chire les gants. 

18. A — Les gants ! Je crois bien, js n'en 
porte jamais, moi. 

19. L — Je n'aime pas k sortir sans gants, 
cela me salit les mains. 

20. A — Vous n'avez quk les laver en ren- 
trant. 

21. L — - Je n'aime pas k me laver trop sou- 
vent les mains, cela me gerce la peau. 

22. A — Eh bien ! alors, nous irons k la 

ferme. 

1 ; ' 1 ,"•>- 
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23. L — Est-ce loin ? 

24. A — Cest tout prfes d'ici. On y va par 
la grande route, 

25. L — Je n'aime pas la grande route, il y 
a trop de soleil. 

26. A — Eh bien ! nous pourrons prendre 
un chemin plus abrite. 

27. L — Non, il fait toujours humide dans 
les chemins abrit^s. Je pourrais salir ma robe. 

28. A — II fallait mettre une vieille robe 
pour venir k la campagne. 

29. L — Je n'aime pas les vieilles robes, je 
les trouve laides. 

30. A — Eh bien, nous prendrons soin de 
ne pas nous salir. 

31. L — Qu^st-ce qu'on y fait, k la ferme ? 

32. A — On voit traire les vaches, on boit 
du lait chaud. 

33. L — Je n'aime pas le lait chaud. 

34. A — On donne ci manger aux poules, 
on leur fait la p&t^e. 

35. L — La p&t£e I Avec quoi ? 
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36. A — Avec une esp&ce de grosse farine 
et de Feau ; c'est trfes amusant. 

37. L — Fi ! quelle horreur ! Je ddteste 
tout ce qui colle aux doigts. 

38. A — Eh bien ! nous irons a lecurie voir 
les chevaux. 

39. L — Je n'aime pas les ecuries, 9a sent 
la paille. 

40. A — Restons k la maison alors, je vous 
montrerai les oiseaux de ma voliere. 

41. L — Je n'aime pas les oiseaux, 5a donne 
des coups de bee. 

42. A — Mais me direz-vous enfin s'il y a 
quelque chose que vous aimiez k faire ? 

43. L — J'aime a visiter les magasins. 

44. A — En ce cas, vous feriez mieux de 
retourner k Paris, car il n'y en a pas ici. 

45. L — C'est ce que je trouve ; je vais 
demander k maman de m'y ramener. 

46. A — Et moi, j'irai k la ferme. 



.' * 



/ ,* 






\ 
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CONVERSATION 

1 Laquelle des deux petites C'est Lucie. 

filles n'aime pas la cam- 
pagne ? 

2 Pourquoi Lucie est-elle fa- Parce qu'elle est revenue a 

tiguee ? pied de la gare. 

3 Aime-t-elle a marcher ? Non, elle aime mieux aller 

en voiture. 

4 Pourquoi n'aime-t-elle pas Parce que le gazon pourrait 

a courir au jardin ? inouiller ses pieds. 

5 Aime-t-elle a cueillir des Non, cela dechire les gants. 

fleurs ? 

6 Que dit Lucie des vieilles Elle dit qu'elle les trouve 

robes ? laides. 

7 Qu'est-ce que Ton fait a la On voit traire les vaches, 

ferme ? on boit du lait chaud, on 

donne a manger aux 
poules. 

8 Lucie aime-t-elle les oi- Non, elle pretend qu'ils don- 

seaux ? nent des coups de bee. 

9 Qu'ahne-t-elle done, cette Elle aime a visiter les ma- 

petite fille ? gasins. 

10 Que pensez-vous de ces Je pense que Lucie 

deux enfants ? et qu'Angelique 
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Laurence de B. k la Comtesse de S. 

La Chfrnaie, Noel ip... 

Ma ch&re grand'm&re, 

i. Je te souhaite une bonne ann^e et une 
bonne santd. 

2. Je souhaite aussi que tu viennes bientdt 
nous voir. 

3. Papa, maman, Roger et moi, nous serions 
tous bien contents de t'embrasser pour de 
bon, pas sur le papier comme depuis trois 
mois. 

4. J'ai bien des choses ct te raconter et bien 
des choses nouvelles k te montrer. 

5. D'abord, nous avons un beau grand chien 
danois qui est trfes doux, qui joue avec moi, 
qu'on appelle M60. 

6. Et puis un &ne tr&s jeune qui tralnera la 
charrette V6t6 prochain. 

7. Enfin des pigeons qui sont les plus beaux 
du monde. 
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8. Tu verras aussi que j'ai beaucoup tra- 
vailld Je couds tous les jours ; 

9. Et la poupee que tu m'as donn^e au mois 
d'octobre a un trbs beau trousseau. 

10. Au cours, j'ai ete trois ou quatre fois 
premifere en histoire, en geographie et en 
orthographe. 

11. Maman a 6t6 joliment heureuse et papa 
aussi. 

12. Mais je suis bien contente d'etre en 
vacances, k la Chdnaie surtout. 

13. Si tu savais comme notre neige est 
jolie, et comme les sapins sont bien plus beaux 
dans tout ce blanc-lk. 

14. Roger est arrivd hier, il ne r6ve que de 
patinage. 

15. II pretend que je suis toujours un b6b6. 
Mais non, n'est-ce pas ? puisque j'ai neuf ans 
depuis deux jours. 

16. Je te remercie bien des fois, ma bonne 
grand'm&re, de Targent que tu m'as envoyd. 

1 7. Mais, tu sais, les gateaux m'ont encore 
fait plus de plaisir, et toutes les gentilles 
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petites choses que tu avais mises pour moi 
dans la caisse. 

1 8. Comme tu me gates, ma ch&re grand'- 
m&re ! Mais va, je t'aime bien. Papa, maman, 
Roger aussi t'aiment de tout leur cceur. 

19. J e t'embrasse bien fort, k grands bras. 

Ta petite-fille respectueuse, 

Laurence. 

20. Bonjour & ma vieille Germaine ; ses 
g&teaux sont bien bons. 

Roger de B. & la Comtesse de S. 

2 1 . La Chfrnaie, 23 dicembre ip. . . 
Ma chfere grand'm&re, 

Les filles sont si bavardes que Laurence ne 
m'a rien laiss£ du tout k te dire. 

22. Mais je te souhaite de tout mon cceur 
une bonne ann^e et une bonne santd 

23. Je te remercie des belles ^trennes que 
tu m'as envoydes et qui vont me servir a ache- 
ter une foule de choses qui me manquaient 
vraiment. 
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24. On nous a accord^ quinze jours de va- 
cances pour nous remettre de Tinfluenza, que 
nous avons eue presque tous. 

25. Laurence a de la chance : elle est tou- 
jours \& a chacun de tes voyages. 

26. Je t'en prie, chbre grantTm&re, t&che 
d'arriver ces jours-ci. 

27. Je te quitte pour aller patiner sur 
Petang. La glace est tr&s ^paisse. 

28. Maman a voulu que papa s'assure de sa 
soliditd 

29. A bientdt, ma chere grand'mfere; je 
t'embrasse mille fois. 

Ton Roger respectueux qui t'aime. 

P. S. — Bien des choses k Germaine. 

CONVERSATION 

1 Qui 6crit a sa grandindre? Laurence de B. 

2 De quel jour date-t elle sa Du jour de Noel. 

lettre ? 

3 Par quoi commence- t-elle? Par souhaiter une bonne 

anne*e et une bonne sante* 
a sa grand'mdre. 

4 Quel desir exprime-t-elle ? Elle de*sire que sa grand'- 

mdre v ienne bientdt la voir 

5 Y a-t-il longtenips qu'elle II jr a trois niois, 

ne Ta vue ? 



1 
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6 Quelles nouvelles lui 

donne-t-elle, a sa grand- 
mdre ? 

7 Qu'est-ce que Laurence a 

fait pour sa poupe"e de- 
puis le mois d'octobre ? 

8 A-t-elle eu de bonnes 

notes a son cours ? 



9 Est-elle contente d'etre 
en vacances ? 

10 Y a-t-il de la neige a la 

ChSnaie ? 

11 De quoi r§ve Roger ? 

12 Que dit-il de sa soeur ? 

13 Quel age a-t-elle ? 

14 De quoi Laurence reiner- 

cie-t-elle sa grand'mdre ? 



15 



16 



Roger ^crit-il aussi a sa 
grand'inere ? 

Que fera-t-il de l'argent 
que sa grand'm&re lui a 
envoye"pourses Strennes? 

17 Combien de jours doivent 

durer ses vacances ? 

18 Pourquoi finit-il sa lettre 

si promptement ? 

19 La glace est-elle assez 

epaisse pour patiner ? 



Elle lui annonce qu'elle a un 
grand chien danois, M6o, 
un fine tres jeune et des 
pigeons qui sont superbes. 

Elle lui a fait un tres beau 
trousseau. 

Oui, elle a 6t6 trois ou quatre 
fois premiere en histoire, 
en geographic et en ortho- 
graphe. 

Oui, elle en est tres con- 
tente. 

Oui, les sapins en sont tout 
couverts. 

II ne r6ve que de patinage. 

Qu'elle est tou jours un b6be\ 

Elle a neuf ans depuis deux 
jours. 

De l'argent qu'elle lui a en- 
voye", mais surtout des ga- 
teaux et des gen til les pe- 
tites choses qui 6taient a 
son adresse. 

Oui, mais pas si longuement 
que sa soeur. 

II achdtera une foule de 

choses qui lui manquaient 

vraiinent. 
Elles doivent durer quinze 

jours. 
Pour pouvoir aller patiner 

sur l'e'tang. 
Oui, le pdre de Roger s'est 

assure" <J© sa so}idit£, 
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La Comtesse de S. k Laurence de B. 

1. Tours, le 26 dicembre 19... 

Ma bonne petite cherie, 

J'ai lu et relu avec un grand plaisir ta chfere, 
ta gentille petite lettre. 

2. Comme il me tarde aussi d'aller t'embras- 
ser, d'aller vous embrasser tous ! 

3. Mais il me faut gu6rir une vilaine ndvral- 
gie. Tes bons souhaits m'y aideront certaine- 
ment. 

4. Je suis contente que tu aies a la Ch6naie 
beaucoup de sujets d'amusement. 

5. Je vois avec plaisir que tu aimes les 
b6tes, et je suis bien aise aussi que tu sois tra 
vailleuse et que tu deviennes savante. 

6. Quand j'etais petite comme toi, on n'^tu- 
diait pas tant de choses. 

7. Mais, vois-tu, les petites filles dolors, 
vieilles femmes comme ta grand'mkre, vou- 
draient bien ^n avoir appris davantage, 
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8. Plus on sait, plus on a de satisfaction. 
Tu comprendras cela plus tard, et cela te 
dedommagera d'avoir beaucoup dtudie. 

9. L'important surtout, ce que je te souhaite 
avec une bonne sant£ et toutes les joies de ton 
&ge, c'est que tu restes une bonne fille, tres 
aimante et bien franche. 

10. Si tu aimes beaucoup ton pfere, ta mfere, 
Roger et ta pauvre grand'm&re, si tu as 
horreur du mensonge, tu seras d6]k presque 
parfaite. 

1 1. A bientdt, ma chfere fillette ; je te por- 
terai d'autres jolies choses et des g&teaux de 
la vieille Germaine, puisque tu les pr&feres a 
Targent, ce qui m'a fait bien plaisir. 

12. Je t'embrasse mille fois et encore mille 
fois. 

Ta grand'm&re qui t'aime tendreraent, 

L. S 
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La Comtesse de S. k Roger de B. 

1 3. Tours, le 26 dicembre ig... 

Mon grand ch^ri, 

Merci pour ta petite lettre et tes bons sou- 
haits. 

14. Je desire beau coup te voir, tu le penses 
bien ; aussi je me soigne pour pouvoir partir 
bientdt. 

15. C'est vrai que tu es moins bavard que 
Laurence, mon cher gargon ; mais ne serait-ce 
pas parce que tu n'aimes gukre k £crire quand 
la glace est ^paisse sur l'etang ? 

16. Ce n'est pas un reproche, mon cher 
Roger ; je sais que les collegiens aiment tous 
k profiter de leurs vacances pour s'amuser au 
dehors. 

17. On n'dlfeve pas les "hommes" comme 
les "filles" d'ailleurs — et cest ce qui fait, 
vois-tu, que ta sceur reste toujours k la maison 
et s'y trouve quand vient grand'mkre. 

18. On m'a offert un bel angora, et, comme 
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je sais que tu aimes les chats, je l'ai accepte 
pour toi. 

19. II est trop petit pour que je Temporte a 
la Ch6naie cette fois-ci ; tu le trouveras k Paris 
aux vacances de Piques. 

20. Tu ne me racontes pas grancTchose de 
toi, mais ta mfere m'ecrit que tu travailles, 
que tu es toujours bon gar£on et bon cama- 
rade. 

21. Je te souhaite de garder ces qualit^s 
avec une bonne sante. Beaucoup de succ&s au 
college, en outre, et que ton pere et ta mfere 
soient toujours contents de leur fils. 

22. Je tembrasse bien tendrement, mon 
petit Roger. 

Ta grand'm&re qui t'aime beaucoup, 

L. S. 

CONVERSATION 

1 Ou. demeure la Comtesse Elle demeure a Tours. 

de S.? 

2 Qu'est-ce que Tours ? C'est une jolie ville du cen- 

tre de la France, Tan- 
cienne capitale de la Tou- 
raine qui est appelee le 
« Jar din de la France.* 
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3 Comment Madame de S. 

nomme-t-elle sa petite- 
fille Laurence ? 

4 Quel motif lui fait retar- 

der son depart pour la 
ChGnaie ? 

5 De quoi est-elle eontente? 



6 Que voit-elle encore avec 

plaisir ? 

7 Qu'arrive - 1 - il quand on 

salt beaucoup de choses? 

8 Que souhaite Mme de S. 

pour sa petite-fille ? 



Mme de S. dSsire-t-elle 

voir Roger ? 
Lui adresse-t-elle des re- 

proches parce que sa let- 

tre 6tait courte ? 



10 



11 



12 



13 



14 



Quel cadeau la grand'- 

mere a-t-elle recu? 
Pourquoi le lui donne-t- 

elle? 
Qu'est-ce que la mere de 

Roger a e*crit a son su- 

jet? 
Que souhaite pour lui sa 

grand'mere ? 



Elle la nomme sa bonne pe- 
tite cherie. 

II lui faut guerir une vilaine 
nevralgie. 

De ce que sa petite-fille ait 
beaucoup de sujets d'a- 
musement. 

Que Laurence aime les betes 
et qu'elle travaille bien. 

On a plus de satisfaction. 

Qu'elle ait toutes les joies 
de son Age, mais surtout 
qu'elle reste une bonne 
fille aimante et francbe. 

Oui, elle desire beaucoup le 
voir. 

Non, elle sait que les colle*- 
giens aiment a profiter de 
leurs vacances pour s'a- 
muser au dehors. 

Un bel angora qu'elle veut 
donner a Roger. 

Parce qu'elle sait qu'il aime 
les chats. 

Qu'il travaille bien, et qu'il 
est bon garcon et bon ca- 
inarade. 

Qu'il ait beaucoup de suc- 
cess au college et que ses 
parents soient toujours 
contents de lui. 
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Laurence de B. k Roger de B. 

I. La Chinaie, i^juilletip... 

Mon cher petit Roger, 
Encore dix jours k t'attendre, cela me paralt 
bien long. Tu dois 6tre aussi bien impatient 
d'arriver. 

2. Si tu savais comme c'est joli ici ! Tout 
est vert, tout est frais ; on respire, enfin. Tu 
dois avoir chaud k Paris. 

3. II y a des fruits en masse. Maman s'est 
mise k faire des confitures tout de suite. 

4. Nous avons re?u ce matin une lettre de 
papa qui an nonce oncle Henri avec lui et toi # 
Nous allons bien courir et bien nous amuser. 

5. L'&ne a beaucoup grandi et grossi ; je ne 
le reconnaissais pas. 

6. Mais lui n'avait pas oubli^ sa mattresse, 
ni les morceaux de sucre. Je suis stire qu'il 
sera content de te revoin 

7. Ma nourrice et Julienne viendront pour 
la fete. Nqus ferons avec elles une partie dans 
la forfit. 
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8. A bientdt, mon cher petit Roger. J espfcre 
que tu auras de beaux prix; jen serai bien 
contente et bien fikre. 

9. Maman ne peut pas t'^crire aujourd'hui. 
Elle t'embrasse bien des fois et te recom- 
mande de ne rien oublier de tes petites 
affaires. 

Ta petite soeur qui t'aime, 

Laurence. 

Roger de B. k Laurence de B. 

I. Parts, sjuUlet zp... 

Ma chfere petite Laurence, 

Je veux tout de suite r^pondre k ton 
aimable petite lettre ; demain je n'aurai plus le 
temps de t ecrire. 

11. Je suis trfes flatt^ que l'&ne me reserve 
un bon accueil. Souhaite-lui le bonjour de ma 
part et donne-lui deux morceaux de sucre 
pour moi, 

12. Quoique je ne partage pas ton enthou- 
siasme pour ce quadrup&de. (Tu sauras que ce 
mot ddsigne des b6tes A quatre pieds.) 
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13. J'aime mieux le cheval; c'est un qua- 
druple aussi, mais il a un bien autre galbe 
que ton 4ne, si gros qu'il soit 

14. Et puis, sur un &ne, on n'a vraiment pas 
aussi bon air que sur le dos d'un cheval. 

15. Tu en jugeras pendant les vacances, 
quand je ferai admirer k maman et & toi mes 
talents d'^cuyer. 

16. Je serai tres content de voir Julienne, 
qui est une bonne fille pas paresseuse. 

1 7. Et Toncle Henri me promet toutes sortes 
de divertissements A la Ch6naie. 

18. Mes camarades Tappellent le roi des 
oncles ; chaque fois qu'il vient me voir, nous 
faisons ensemble un gala splendide. 

19. J'esperequ'on fera encore des confitures 
pendant mes vacances. J'aime tou jours beau- 
coup Tecume. 

20. Embrasse bien maman pour moi. Je 
n'oublierai rien. J'ai vu papa hier, II arrivera 
& la Chdnaie ce soir. 

Je t'embrasse mille fois, machfere Laurence. 
Ton frfere, Roger. 
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CONVERSATION 

1 A qui Laurence e*crit-elle? A son frdre Roger. 

2 Qu'est-ce qui lui parait D'avoir a attendre son frdre 

long ? encore diz jours. 

8 La Ch6naie est-elle jolie Oui, tout 7 est vert, tout 7 

au mois de juillet ? est frais. 

4 T a-t-il des fruits ? II 7 en a en masse. 

5 Qu'est-ce que Laurence se Elle se promet de bien cou- 

promet de f aire pendant rir et de bien s'ainuser 

les vacances ? avec son frdre. 

6 Qu'est devenu l'Ane de- II a beaucoup grandi et 

puis les vacancesde Noel ? grossi. 

7 Avait-il oublie* sa mat- II n'avait oublie* ni sa mat- 

tresse ? tresse, ni les morceaux de 

sucre. 

8 Laurence pense-t-elle que Oui, elle est sure qu'il sera 

l'ane se souviendra aussi content de r e v o i r son 

de Roger ? jeune maitre. 

9 Qui viendra au chateau La nourrice de Laurence 

pour la f6te du village ? avec sa fille Julienne. 

10 Que feront-ils tous ensem- Une partie dans la forGt. 

ble? 

11 Laurence sera-t-elle con- Oui, elle en sera contente et 

tente si son frere a des fidre. 
prix? 

12 Qu'est-ce qu'elle lui re- De ne rien oublier de ses 

commande de la part de petites affaires, 
sa mere ? 

13 Rogerrepond-ilasasoeur? Oui, il lui repond tout de 

suite. 

14 Que dit-il a propos de Qu'il est flatty que YGne lui 

l'ane ? reserve un bon accueil. 

15 Mais partage-t-il l'enthou- Non, il lui prdf dre le chevaL 

siasme de sa soeur pour 
oe quadrupdde ? 



6o HISTORIETTES ET POiSIES 



16 Qu'eat-ee qnH vent faire n vent leur faire 

admirer a sa mere et & sea talents d'ecayer. 
sa soBor ? 

17 Comment les eamarades Hs 1'appellent le cRoi des 

de Roger appellent-ils oneles.* 
ion onele Henri ? 

IB Qa'estce que Roger aime II en aime toujonrs beau- 
ton jonrs dans les confi- coup rScunie. 
tores f 

19 Comment Roger termine- En embrassant mille f ois sa 

t-il sa lettre f scour. 



XVI 

Le Conte du Grand -Pfere 

i. On £tait au milieu de l'hiver. Un soir a 
la veillee Paul et Marguerite, ayant appris 
leurs legons, se chauffaient avec leurs parents 
auprfes d'un bon feu, 

2. II faisait froid. La bise soufflait au dehors 
et la neige couvrait la terre. 

3. — Grand-pere, dirent les enfants, raconte- 
nous une histoire. 

— Je sais bien peu d'histoires qui puissent 
vous intdresser, mes enfants. 
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4. — Un conte ! un conte ! dit la petite 
Marguerite en sautant sur les genoux du grand- 
papa ; moi j'aime beaucoup les contes. 

5. — Oui, oui, dis-nous un conte ! r£p£ta 
Paul en sautant sur l'autre genoti du bon 
vieillard. 

Le grand-pkre songea un instant ; tout le 
monde dcoutait. II parla ainsi. 

I 

L'AVEUGLE ET SON CHIEN 

6. II £tait une fois un pauvre aveugle bien 
malheureux appele Benoit. 

7. II n'avait pour demeure qu'une miserable 
cabane creus^e dans les rochers, et qu'un 
fid&le compagnon pour guide : c'etait Pistache. 

8. Pistache £tait un beau chien noir. II avait 
le poil fris£, le nez pointu et deux yeux qui 
brillaient comme des charbons embras^s. 

9. L'infortune Benoit mendiait dans les 
fermes et les villages, parce qu'il ne pouvait 
pas travailler pour gagner sa vie. 
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io.Voulait-il sortir ? II appelait son ami Pista- 
che et lui attachait au collier une corde qu'il pre- 
nait en main; puis sarmant d'un baton, il partait. 

1 1. Le bon chien conduisait.son maltre dans 
tous les chemins du pays en ^vitant lcs orniferes, 
les ronces et tout ce qui etit pu le blesser. 

12. Lorsque des chevaux, des charrettes ou 
des troupeaux venaient de leur c6t^, Pistache 
dirigeait Taveugle sur le bord du chemin. 

13. Si la nuit approchait, il jappait en tirant 
fortement sur sa corde pour faire comprendre 
qu'il fallait rentrer. 

14. Si le temps paraissait orageux, il le pre- 
nait k belles dents par ses vfitements et le 
conduisait & la maison la plus proche pour le 
mettre & Tabri de la pluie. 

15. Le fiddle animal ne quittait jamais son 
maltre. II se serait fait tuer pour lui si quel- 
qu'un Pavait attaqud. 

16. De son cdt6 t Benolt aimait son chien 
par dessus tout. II le faisait coucher auprfes de 
lui et n'aurait pas mangd la plus petite bou- 
ch^e sans faire la part de Pistache. 
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CONVERSATION 

1 Dans quelle saison e*tait- On e*tait au milieu de Yhi- 

on ? ver. 

2 A quel moment de la C'6tait le soir, a la veillee. 

journee ? 
8 Paul et Marguerite appre- lis les avaient de* ja apprises ; 
naient-ils leurs lemons? ils se chauffaient avec 

leurs parents auprds d'un 

bon feu. 

4 Quel temps faisait-il au II faisait un vent froid, et la 

dehors ? neige couvrait la terre. 

5 Que demanddrent les en- Us le pri&rent de leur racon- 

f ants a leur grand-pdre ? ter une histoire. 

6 Au lieu d'une histoire, II leur dit un conte. 

qu'est~ce que le bon vieil- 
lard leur raconta ? 

7 Quel est le titre de ce c L'Aveugle et son Chien.t 

conte ? 

8 Comment s'appelait l'a- II s'appelait Benott. 

veugle ? 

9 Et son chien ? Pistache. 

10 Quelle 6tait leur demeure ? Une miserable cabane creu- 

s6e dans les rochers. 

11 Faites le portrait du C'e'tait un beau chien noir, 

chien. au poil f rise*, au nez poin- 

tu, dont les yeux bril- 
laient comme des char- 
bons embrases. 

12 Que faisait Benoit pour II mendiait dans les fermes 

gagner sa vie ? et les villages. 

13 Pistache 6tait-il fiddle a Oui, il ne le quittait jamais, 

son mattre ? il se serait fait tuer pour lui. 

14 Et Benott, aimait-il aussi II l'aimait par dessus tout ; il 

son chien ? ne mangeait pas une bou- 

chee sans avoir fait sa part. 
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Le Conte du Grand-Pfere (Suite) 

II 

L' Hospitality 

i. C'etait une nuit d'automne. Le vent dtait 
glacial, Pobscurite complete. 

2. La pluie tombait depuis dix jours et 
empdchait Paveugle d'aller mendier. 

3. II ne lui restait plus qu'un morceau de 
pain dur, une bouteille de cidre et un peu de 
fromage* 

4. Le malheureux, pour (Sconomiser son 
bois, s'etait couche aussitdt aprfes son souper. 

5. II reposait, les pieds r£chauff£s par Pis- 
tache qui occupait sa place habituelle, quand 
tout & coup le chien se lfeve et aboie de toutes 
ses forces, 

6. L'aveugle croit entendre des cris ; il va 
vers la porte de sa cabane et Pentr'ouvre. 

7. Aussitdt le chien se pr^cipite dehors. 
" Pistache ! ici, Pistache," crie Benolt. 
Pistache est sourd a la voix de son mattre. 
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8. " Pistache ! Pistache ! viens ici ! " crie de 
nouveau l'aveugle. Mais le chien s'est eloign^. 

9. Inquiet, sur le seuil de sa porte, le pauvre 
Benolt £coute. II n'entend que le torrent qui 
gronde dans les rochers et le bruit de la pluie 
glac^e qui lui cingle le visage. 

10. Quelques instants s'ecoulent, Pistache 
ne revient pas. Alors le chagrin s'empare de 
Taveugle. 

11. C'estla premiere fois que son fiddle ami 
le laisse seul ; c'est la premiere fois qu'il refuse 
de se rendre & son appel. 

12. L 'imprudent ! par une nuit pareille, 011 
peut-il dtre all£ ? que va-t-il devenir ?. . . 

— Pistache ! Pistache ! . . . 

13. Cette fois un grognement bien connu 
r^pond &,la voix de Benoit. 

— Enfin, dit-il, te voil& ! D'oii viens -tu 
done, r6deur? 

14. — Ne le grondez pas, je vous en prie, 
r^pond une voix ; il vient de me sauver la vie : 
j'allais me noyer, il m'a retire du torrent qui 
mentralnait. 



66 MtsfokmffES k t poesies 

■ — ■ — . — — ■ 

15. — En ce cas, viens ici, mon cher Pista- 
che, que je t'embrasse. Tu es un brave chien ; 
je voudrais avoir fait ce que tu viens de faire. 

16. Puis s'adressant i l'^tranger : 

— Qui que vous soyez, entrez dans la ca- 
bane de l'aveugle. Je suis pauvre, mais le peu 
que j'ai je vous Toffre de bon cceur. 

17. Vous dtes mouill£, j'ai encore quelques 
fagots pour vous s^cher. Dieu merci ! il me 
reste encore un peu de pain et de fromage k 
vous offrir, ainsi qu'une bouteille de cidre. 

18. Le voyageur entra, mangea, but et se 
r^chauffa devant un grand feu clair. Le pauvre 
aveugle lui donna tout ce qu'il avait. 

19. II ne lui restait plus rien ; mais il £tait 
si heureux de sa bonne action qu'il ne pensait 
pas & sa misfere. 

CONVERSATION 

1 Qu'est-ce qui emp6chait La pluie, qui n'avait pas 

l'aveugle de sortir depuis cess6 de toniber tout ce 
dix jours. temps-la. 

2 Be no ft avait-il encore Non, il ne lui restait plas 

beaucoup de provisions? qu'un morceau de pain 

dur, une bouteille de cidre 
et un peu de fromage* 
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3 Pourquoi s'6tait-il couche" 

de bonne heure ce soir-la ? 

4 Le chien reposait-il aussi? 

5 Que fit-il tout a coup ? 

6 Que fait Paveugle croyant 

entendre des cris ? 

7 Et le chien, que fait-il ? 

8 Revient-il a l'appel de son 

inaftre ? 

9 Benoit l'entend-il? 



10 Qu'est-ce qu'il craint ? 

11 Le chien revient-il seul ? 

12 Que dit le voyageur a Be- 

noit ? 

13 L'aveugleaccueillit-il bien 

le voyageur ? 

14 Le voyageur accepta-t-il 

rhospitalite' de l'aveugle ? 



15 Benoit e"tait-il heureux de 
la bonne action qu'il ac- 
coinplissait ? 



Pour economiser son bois. 

Oui, il reposait aux pieds de 

son inaftre. 
II se leva et se mit a aboyer 

de toutes ses forces. 
II va vers la porte de sa ca- 

bane et l'entr'ouvre. 
II se precipite dehors. 
Non, il s'est eloign^. 

Non, il n'entend que le tor- 
rent qui gronde dans les 
rochers et le bruit de la 
pluie. 

II craint qu'il ne soit arrive' 
quelque chose a son chien. 

Non, il y a un voyageur 
avec lui. 

II lui dit : €~Ne grondez pas 
votre chien ; il vient de 
ine sauver la vie.» 

Oui, il lui offrit de bon cceur 
le peu qu'il poss6dait. 

Oui, il mangea et but, et se 
rechauffa devant le grand 
feu clair que Benoit allu- 
ma. 

II en 6tait si heureux qu'il 
ne pensait plus a sa mi- 
sere. 
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Le Conte du Grand -Pfe re (Suitr\ 

III 
L'Etranger 

i. Lorsque le jour parut, l'aveugle et son hdte 
etaient encore prfes du feu a causer ensemble. 

2. Le vent s'etait apaise, la pluie ne tombait 
plus. Le soleil se montrait dans le ciel pur. 

3. Apr&s un instant de silence, Tetranger dit 
k l'aveugle d'une voix forte, mais douce : 

4. — Benoit, vous etes bon, vous 6tes g6n6- 
reux. Je vous apporte votre recompense : 
regardez-moi ! 

5. A ces mots, les yeux de l'aveugle s'entr'ou- 
vrent. II voit devant lui un beau g£nie, debout, 
tenant une baguette d'or & la main droite, 

6. Et dont la main gauche est appuyee sur 
la t£te de Pistache. 

— Regardez encore, dit le g£nie d'une voix 
retentissante. 

7. En meme temps, il frappe de sa baguette 
le collier de Pistache et une multitude d ou- 
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vriers divises en sept groupes apparaissent 
devant la cabane. 

8. Tous tenaient d'une main la rigle, 
Yiquerre et le compas. 

9. Dans le premier groupe etaient les ma- 
fons, qui avaient leurs outils : le niveau, le fil 
& plomb y le marteau, la truelle et Yauge. 

10. Dans le second groupe etaient les char- 
pentiers qui avaient la cognte, la tarilre et la scie. 

11. Dans le troisi&me groupe, les couvreurs, 
qui avaient un marteau tranchant d'un bout et 
pointu de Tautre. 

12. Dans le quatrifeme groupe les menui- 
sterSy qui avaient la scie> le rabot et le ctseau. 

13. Dans le cinqui&me groupe, les serru- 
riers qui avaient le marteau, Ydtau et la lime. 

\\. Dans le sixi&me groupe, les pldtriers, 
qui avaient la truelle et Yauge. 

15. Dans le septi&me groupe, les peintres, 
qui avaient des pznceaux et des drosses. 

16. Le genie frappa de nouveau le collier 
de Pistache de sa baguette, et les matrons 
construisirent des murs et se retirerent. 
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17. II donna un autre coup de baguette, et 
les charpentiers accoururent qui placferent de 
grandes poutres dans les murs et pos&rent une 
charpente en haut ; aussitdt apres ils se reti- 
rerent comme les premiers. 

18. Un nouveau coup de baguette sur le 
collier fit accourir les couvreurs, qui grim- 
parent sur la charpente et la couvrirent de 
tuiles, d'ardoises et de zinc. 

19. Le genie frappa encore plusieurs fois de 
sa baguette merveilleuse, et Ton vit arriver 
successivement : 

20. Les menuisiers qui plac&rent les esca- 
liers, les planchers, les portes et les fenfetres ; 

21. Les serruriers qui pos&rent les ferrures, 
les verrous, les rampes et les serrures ; 

22. Les pl&triers qui recouvrirent les murs 
et les plafonds d'un enduit de pl&tre ; 

23. Enfin les peintres tapiss&rent les murs et 
mirent de la peinture oil cela etait n^cessaire. 

24. Alors Benoit, saisi d'admiration, se trouva 
en presence d'un palais splendide. Le g£nie 
lui dit ; 



\ 
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25. — Benolt, cette demeure vous appartient 
avec toutes ses d^pendances. Jouissez-en ! 

26. Tous ces biens vous sont donnas 
parce que vous savez supporter la souffrance 
et que votre coeur est bon pour ceux qui 

souffrent ! 

27. D&s qu'il eut prononce ces mots, le g^nie 
disparut. 

CONVERSATION 



1 L'aveugle et son hdte cau- 

sfcrent-ils longtemps ? 

2 Pleuvait-il encore le len- 

demain matin ? 

3 Que dit l'6tranger a l'a- 

veugle ? 



4 L'aveugle avait-il recou- 

vr6 la vue ? 

5 Que vit-il devant lui ? 



6 Qa'est-ce qui apparait 

quand le genie f rappe de 
sa baguette le collier de 
Pistache ? 

7 En coinbien de groupes 

^taient-ils djvise's f 



Oui, lis causerent toute la 

nuit, 
Non, il faisait du soleil. 

II lui dit : t Vous etes bon et 
generous, je vous apporte 
votre recompense : Regar- 
dez-moi ! » 

Oui, il voyait. 

II vit un beau ge'nie qui te- 
nait une baguette d'or a 
la main droite. 

Une multitude d'ouvriers 
apparaissent. 



lis 6taient divise's en sept 
groupes, 
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8 Quels 6taient ces sept C'e'taient des masons, des 

groupes d'ouvriers ? charpentiers, des cou- 

vreurs, des menuisiers, des 
serruriers, des platriers et 
des peintres. 

9 Quels 6taient les outils des Le niveau, le fil a plomb, le 
masons ? marteau, la truelle et 

l'auge. 

10 Et ceux des charpentiers? La cognee, la tari&re, la scie. 

11 Et ceux des cou vreurs ? La regie et un marteau tren- 

chant d'un bout et pointu 
de l'autre. 

12 Nommez les outils des me- La scie, le rabot et le ciseau. 

nuisiers. 

13 Nommez ceux des semi- Le marteau, l'6tau et la 

riers. lime. 

14 Quels sont les outils des La truelle et l'auge. 

platriers ? 

15 Et ceux des peintres ? Des pinceaux et des brosses. 

16 Que font les macons ? lis construisent les murs de 

la maison. 

17 Que font ensuite les char- lis placent de grandes pou- 

pentiers ? tres dans les murs et 

posent une charpente en 
haut. 

18 Et les couvreurs ? lis grimpent sur la char- 

^pente et la couvrent de 
tuiles, d'ardoises et de 
zinc. 

19 Que font les menuisiers et Les menuisiers placent les 

les serruriers ? escaliers, les plancbers, les 

portes et les fen$tres, et 
les serruriers posent les 
f errures, les rainpes et les 
perrures, 
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20 Et les pl&triers ? lis recouvrent de pl&tre les 

murs et les plafonds. 

21 Quel est l'ouvrage des lis inettent de la peinture 

peintres ? ou cela est necessaire. 

22 Qu'apercoit Benott quand II a devant les yeux un pa- 

tous ces ouvriers ont lais splendide. 
achev6 leur travail ? 

23 Que lul dit le genie ? « Benott, cette demeure vous 

appartient avec toutes ses 



dependences.* 



Le Conte du Grand-Pfere (Suite etfin) 

IV 

La Recompense 

i. Tout occup£ & regarder son palais, Benott 
ne s'^tait pas aper$u que ses haillons avaient 
fait place & de riches vdtements. 

2. A chaque pas, k chaque regard, il d£cou- 
vrait de nouvelles merveilles. 

3. En rentrant chez lui de nombreux servi- 
teurs se rangferent sur son passage et saluferent 
respectueusement Monsieur Benott. 

4. II parcourut sa demeure de la cave au 
grenier. Les caves etaient remplies de ton- 
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neaux de vins fins en bouteilles et de liqueurs 
recherchees. 

5. Au rez-de-chauss£e, il visita la cuisine, oil 
les cuisiniers et les cuisiniferes pr^paraient le 
repas. 

6. II y avait des mets de toutes sortes qui 
cuisaient : des viandes de boucherie, du gibier, 
du poisson, des legumes, etc. 

7. Dans la salle k manger, le couvert £tait 
d^jci mis. La vaisselle 6ta.it d'or et d'argent. 
La table £tait presque couverte de fleurs, de 
fruits, de gateaux de toute espfece. 

8. Plusieurs salons magnifiques £taient gar- 
nis de rideaux et de tapis, meublds de canapes, 
de fauteuils, de pianos, et d^cords de tableaux 
de grand prix. 

9. Au premier £tage ^taient de nombreuses 
chambres k coucher, dans lesquelles on voyait 
des lits richement garnis. 

10. Les appartements dtaient si nombreux 
que Benolt craignit de s'y ^garer. 

11. Jusque dans les greniers il trouva tout 
ce qu'il est possible de ddsirer : c'&aient des 
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grains en abondance, des legumes, des fruits, 
des provisions de toutes sortes. 

12 Comme il se trouvait au second £tage, 
Benoit voulut voir au dehors ; il ouvrit une 
grande porte et se trouva sur un balcon d'oii 
ses regards pouvaient s'etendre au loin. 

13. II avait devant lui un paysage ravissant. 
Le ciel £tait plein de lumi&re. Loin, bien loin, 
s'dtendait une grande for6t qui entourait ses 
propri£t£s. 

14. Plus prfes, le sol se creusait pour former 
une valine charmante. Au milieu de cette 
valine se d^roulait, comme un ruban bleu, une 
jolie rivifere bord^e de peupliers et de saules. 

15. De chaque c6t6 de la rivi&re, il y avait 
de vertes prairies oil paissaient de nombreux 
troupeaux. 

16. Prfes des prairies ^taient des champs et 
des vergers. Plus haut s'^tendaient des coteaux 
plant^s de vignes qui recevaient toute la cha- 
leur du soleil. 

1 7. Plus pr&s encore ^taient des jardins rem- 
plis de legumes ou bien tapiss^s de fleurs et 
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de verdure, dans lesquels travaillaient des jar- 
diniers. 

1 8. Les uns ratissaient les allies, Ies autre 
taillaient les arbustes ; d'autres encore arro- 
saient les ldgumes et les fleurs. 

19. Les palefreniers soignaient les chevaux 
dans la cour et dans les dcuries. 

20. De toutes parts les serviteurs et les ser- 
vantes, les ouvriers et les ouvriferes travaillaient 
pour leur maitre bien aim4 pour Monsieur 
Benolt dont les richesses ^taient immenses. 

' 21. Au milieu de ces splendeurs, Benoit 
songea tout k coup k Pistache, son fidfele ami. 

22. Comme il Taimait plus que tous les 
tr&ors du monde, il craignit qu'il ne fflt disparu 
avec le g£nie. 

23. II le chercha du regard et vit sous ses 
pieds une petite niche dans laquelle son cher 
compagnon dormait paisiblement. 

24. — Mon brave et fidkle ami, dit-il, tu es 
\k pour partager mon bonheur. Je suis 
heureux. 
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CONVERSATION 



1 Benott avait-il toujours 

Bes vieux habits ? 

2 Que vit-il en entrant chez 

lui? 

3 Que faisait-on a la cui- 

sine ? 

4 Que remarqua Benott 

dans la salle a manger ? 

5 En quoi e"tait la vaisselle? 

6 Qu'y avait-il sur la table? 

7 Les salons e'taient-ils bien 

meubles ? 

8 Les appartements e*taient- 

ils nombreux ? 

9 Qu'est-ce qu'il y avait 

dans les grenlers ? 

10 Qu'est-ce que Benolt vit 

da balcon, au second 
Stage? 

11 Qu'est-ce qui se deroulait 

dans la vallee ? 

12 Ou paissaient les trou- 

peaux ? 

13 De quoi les coteaux 

$taient-ils plantes ? 



Non, ils e*taient remplaces 

par de riches vStements. 
II vit de nombreux servi- 

teurs qui le saluaient avec 

respect. 
Des cuisiniers et des cuisi- 

nieres preparaient le re- 
pas. 
II remarqua que le convert 

e"tait deja mis. 
Bile e"tait d'or et d 'argent. 
Des fleurs, des fruits, des 

gateaux de toute espdee. 
Oui, ils e*taient magnifique- 

ment ineubles et de'cores 

de tableaux de grand prix. 
Ils Staient si nombreux qne 

Benott craignit de s'y ega- 

rer. 
II y avait des provisions de 

toutes sortes. 
II vit un paysage ravissant 

et, au loin, une grande 

f or§t qui entourait ses pro* 

price's. 
Une jolie rivifire bordee de 

peupliers et de saules. 
Dans de vastes prairies, de 

chaque cdte* de la rividre. 
Ils e*taient plants de vignea. 
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14 Que f aisaient les jardi- Les tins ratissaient les allees 

niers ? des jardins, les autres 

taillaient les arbastes on 
arrosaient les legumes et 
les fleurs. 

15 A qnoi les palefreniers Asoignerles chevanx dans 

e'taient-ils occupes ? la cour et dans l'Scurfe. 

16 A qui pensa tout a coup DpensaaPistache, sonflddle 

Benott ? ami 

17 Ou l'apercut-il ? II le vit sons ses pieds, dans 

une petite niche. 

18 Qne dit alors Benott ? « Mon brave et fiddle ami, Je 

suis heureux puisque tu es 



la pour partager mon bon- 
heur.» 



SECONDE PARTIE 



RECITATION 



I 
Le Papillon et I'Abeille 

S'il fait beau temps, 
Disait un papillon volage, 

S'il fait beau temps, 
J'irai foldtrer dans les champs. 
Et moi, lui dit Pabeille sage, 
Je me mettrai a.mon ouvrage 

S'il fait beau temps. 



II 

Au clair de la lune, 
Mon ami Pierrot, 
Pr£te-moi ta plume 
Pour £crire un mot. 
Ma chandelle est morte, 
Jen'ai plus de feu, 
Ouvre-moi ta porte 
Pour 1' amour de Dieu. 



Au clair de la lune, 
Pierrot r£pondit : 
Je n'ai pas de plume, 
Je suis dans mon lit. 
Va chez la voisine, 
Je crois qu'elle y est, 
Car dans sa cuisine 
On bat le briquet. 



Notre P&re des deux, P£re de tout le monde, 
De vos petits enfants, c'est vous qui prenez soin ; 
Mais k tant de bont£s vous voulez qu'on r£ponde, 
Et qu'on demande aussi dans une foi profonde 
I,es choses dont on a besoin. 

Vous m'avez tout donn£, la vie et la lumifere, 
Le bl£ qui fait le pain, les fleurs qu'on aime & voir, 
Et mon pfere et ma mfere et ma famille entifere ; 
Moi je n'ai rien pour vous, mon Dieu, que la prifere 
Que je vous dis matin et soir. 

Notre P£re des cieux, b£nissez ma jeunesse. 
Pour mes parents, pour moi je vous prie & genoux ; 
Afin qu'ils soient heureux donnez-moi la sagesse, 
Et puissent leurs enfants les contenter sans cesse 
Pour fitre aim& d' eux et de vous. 
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IV 

Le Chat, la Vieille Souris 
et la Jeune 

Lb Chat 
Approche ton minois charmant, 
Viens, mon ange, que je te baise. 
Ah ! que je t'aime tendrement ! 
Que puis-je t'offrir qui te plaise? 

La Vieiixb Souris 
Fuis, mon enfant, fuis ce trompeur, 
Echappe aux pifeges qu'il sait tendre ! 

La Jbune Souris 
Maman, il ne me fait pas peur ; 
Son ceil est doux, sa voix est tendre..* 

Lb Chat 
Viens gotiter ce sucre et ces noix, 
Gages de mon amour extreme. 

La Vibiixb Souris 
Fuis, te dis-je encore une fois ! 

La Jbunb Souris 
Et pourquoi fuir? Voyez, il m'aime ! 

Lb Chat 
Viens, rien ne doit t'intimider ; 
P'uq tendre ami que peux-tu craittdre? 
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La Vibiixb Souris 
1/ hypocrite ! comme il sait feindre \ 

IyA Jbunb Souris 
H61as ! a quoi me decider ? 

IyA Vieillb Souris 
Que dis-tu?... Tremble, nialheureuse, 
Si vers lui tu fais un seul pas ! 

IyK Chat 
I,aisse dire cette grondeuse, 
Mon amour, et viens dans mes bras. 

i 

La Jkune Souris 
M'y voila !... Dieux ! je suis perdue !... 
O lemonstrel... 6 la trahison !... 
Ah ! je sens sa grille... il me tue... 
Ah ! maman, vous aviez raison... 



Le Grillon 

Un pauvre petit grillon, 
Cachd dans l'herbe fleurie, 
Reganiait un papillon 
Voltigeant dans la prairie. 

I/insecte ail6 brillait des plus vives couleurs : 
J/azur, la pourpre et Tor 6clataient sur son ail$. 



SECOND E P ARTIE 83 

Jeune, beau, petit-maftre, il court de fleurs en fleurs, 

Prenant et quittant les plus belles. 
c Ah ! disait le grillon, que son sort et le mien 

Sont differents. Dame Nature 

Pour lui fit tout, et pour moi, rien. 
Je n'ai point de talent, encore moins de figure, 
Nul ne prend garde h moi, l'on m'ignore ici-bas, 

Autant vaudrait n'exister pas.> 

Comme il parlait, dans la prairie 

Arrive une troupe d'enfants, 

Aussit6t les voil& courants 
Apr&s ce papillon dont ils ont tous envie. 
Chapeaux, mouchoirs, bonnets servent & l'attraper ; 
I/insecte vainement cherche k leur £chapper, 

II devient bientdt leur conqufite. 
I/un le saisit par Taile, un autre par le corps, 
Un troisifeme survient et le prend par la tfite. 

II ne fallait pas tant d' efforts 

Pour d£chirer la pauvre b£te. 
« Oh ! oh ! dit le grillon, je ne suis plus f£ch£ ; 
II en cotite trop cher pour briller dans le monde. 
Combien je vais aimer ma retraite profonde ! 

Pour vivre heureux, vivons cach£.» 



84 HISTORIETTES E T PO£STES 

VI 

Le Nid de Fauvette 

Je le tiens, ce nid de fauvette, 
lis sont deux, trois, quatre petits ; 
Depuis si longtemps je vous guette, 
Pauvres oiseaux, vous voil& pris. 

Criez, sifflez, petits rebelles, 
D£battez-vous... oh ! c'est en vain : 
Vous n'avez pas encore d'ailes, 
Comment vous sauver de ma main ? 

Mais quoi ! n'entends je pas leur mfere 
Qui pousse des cris douloureux ? 
Oui, je le vois, oui, c'est leur p£re 
Qui vient voltiger autour d'eux. 

Et je serais assez barbare 
Pour vous arracher vos enfants ! 
Non, non ! que rien ne vous s£pare, 
Non, les voici... je vous les rends. 
Apprenez-leur dans le bocage 
A voltiger aupres de vous, 
Qu'ils entendent votre ramage 
Pour former des sons aussi doux. 

Et moi, dans la saison prochaine, 
Je reviendrai dans ces vallons 
Dormir quelquefois sous un ch£ne 
Au bruit de leurs douces chansons. 
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VII 

Le Pinson et la Pie 

Apprends-moi done une chanson, 

Demandait la bavarde pie 

A T agitable et gai pinson 
Qui chantait au prin temps sur lupine fleurie. 

• — Allez, vous vous moquez, ma mie ! 
A gens de votre e^p&ce, ah ! je gagerais bien, 

Que jamais on n'apprendra rien ! 

— Eh quoi ! la raison, je te prie? 
— Mais e'est que pour s'instruire et savoir bien 

II faudrait savoir £couter, [chanter, 

Et babillard n'£couta de sa vie. 



VIII 

La Guenon, le Singe et la Noix 

Une jeune guenon ciieillit 
Une noix dans sa coque verte ; 

Elle y porte la dent, fait la grimace... «t Ah ! certe, 
Dit-elle, ma m£re mentit 

Quand elle m'assura que les noix £taient bonnes ; 

Puis croyez aux discours de ces vieilles personnes 

Qui trompent la jeunesse. Au diable soit le fruit I * 
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Elle jette la noix ; un singe la ramasse, 
Vite entre deux cailloux la casse, 
I/£pluche, la mange et lui dit : 
«t Votre m&re eut raison, ma mie, 

Les noix on t fort bon gotit, mais il faut les ouvrir. 
Souvenez-vous que dans la vie 

Sans un peu de travail on n'a point de plaisir. » 



Le Moineau et la Colombe 

Le Moineau 

Comment se fait-il done, ma sceur, 
Que Pon t'aime, qu'on me rejette, 
Que Ton t'accueille avec douceur, 
Qu'avec humeur on me maltraite? 
Cependant je suis plus adroit ; 
Je puis par mainte gentillesse 
Charmer le maltre et la maltresse ; 
J'ai cent fois plus d'esprit que toi. 

La Colombe 

C'est, mon fr&re, qu'on vous accuse 
D'etre un gourmand, d'etre un voleur ; 
Vous prenez ce qu'on vous refuse, 
Moi, ce qu'on m'offre de bon cceur. 
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Vous avez plus d' esprit, mon fr&re, 
Plus d'adresse, plus de savoir ; 
Mais, lorsqu'on l'emploie & mal faire, 
II vaudrait mieux n'en point avoir. 



L'Anon 



c Oh ! quand je serai grand, que je m'airuserai ! 
Quel plaisir d'etre libre et d'agir k sa tfete ! 

J'irai, je viendrai, je courrai, 
Je veux voir du pays et je voyagerai ; 

Tous mes jours seront jours de ffete. 
Au lieu de rester Ik, tristement attach^ 
Et r&Luit & brouter dans cette £troite sphere, 

Ainsi que mon pfere et ma m£re, 

J'irai fi&rement au march6 
Mes paniers sur mon dos, agitant ma sonnette ; 
Cbacun m'admirera. — Voyez-vous, dira-t-on, 

Comme il a l'oreille bien faite ! 
Quel jarret ferme et quel air de raison ! 
C'est une creature en v£rit£ parfaite : 
I^e voUh maintenant fine et non plus toon L, 
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Quel bonheur d'etre grand ! Tout devient jouissance ; 
On est quelqu'un, on peut hausser le ton, 

Ce qu'on dit a de l'importance 
Et Ton n'est plus trait6 comme un petit gargon. > 

Ainsi dans dans sa pauvre cervelle 

Raisonnait un jeune grison 

Tout en broutant l'herbe nouvelle. 

II 

I^e jour qu'il d6sirait & la fin arriva. 

II devint grand, mais il trouva 

Qu'il n'avait pas bien fait son compte 
Lorsqu'il sentit les paniers sur son dos. 
c Oh ! oh ! dit-il, voici de lourds fardeaux ; 
Mon allure avec eux ne sera pas trop prompte. » 

A peine achevait-il ce mot 
Qu'un coup de fouet le force k partir au grand trot. 

Iya chose lui parut fort dure. 
II vit bien qu'il fallait renoncer h Tespoir 
De n'agir qu'& son gr6 du matin jusqu'au soir, 

De se complaire en son allure 
Et de dire « je veux ! > & toute la nature. 
c Grands, petits, pensa-t-il, ont chacun leur devoir, 

J'en ai dout6 dans mon enfance, 

Mais je vois trop que tout de bon 
I^e courage et la patience 
Sont utiles & l'&ne encore plus qu'k l'&non. » 
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L'Enfant et le Serin 

Un enfant qui, toujours volage, 
Malgre* les soins constants d'un maitre habile et sage 

En deux ans n'avait rien appris, 
Entendait un serin qui, perchd sur sa cage, 
Sifflait parfaitement un air des plus jolis. 
Surpris, 6merveill6 de ce charmant ramage : 
c Je savais, dit P enfant, qu'un serin chantait bien, 
Mais j'ignorais qu'il p6t £tre musicien. 
Comment, ajouta-t-il, as-tu done fait pour Pfitre? 
— Comment j'ai fait? repondit le serin, 
J'ai profit6 des lecons de mon mattre ; 
Et lorsqu'il me sifflait, le soir et le matin, 
J'oubliais tout le reste et j'£tais tout oreille. 

C'est k force de P£couter 
Que j'ai en quelques mois appris & Pimiter ; 
C'est pourquoi Pon dit que je siffle & merveille. 

Mais il ne depend que de toi 

D'fetre h ton tour habile ; 

II ne faut qu'fetre, comme moi, 
A ce que Pon t'enseigne attentif et docile. » 
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Le Renard et le Bouc 

Capitaine Renard allait de compagnie 
Avec son ami Bouc, des plus haut encornds. 
Celui-ci ne voyait pas plus loin que son nez ; 
1/ autre dtait pass6 maltre en fait de tromperie. 

I<a soif les obligea de descendre en un puits. 

I^a, chacun d'eux se ddsalt&re. 
Apr&s qu'abondamment tous deux en eurent pris, 
I<e Renard dit au Bouc : < Que ferons-nous, compare ? 
Ce n'est pas tout de boire, il faut sortir d'ici. 
L&ve tes pieds en Pair et tes cornes aussi : 
Mets-les contre le mur ; le long de ton dchine 

Je grimperai premi&rement ; 

Puis, sur tes cornes m'dlevant, 

A Paide de cette machine 

De ce lieu-ci je sortirai, 

Apr&s quoi je t'en tirerai. 
— Par ma barbe ! dit l'autre, il est bon, et je loue 

I<es gens bien senses comme toi ; 

Je n'aurais jamais, quant a moi, 

Trouvd ce secret, je l'avoue. > 

Le Renard sort du puits, laisse son compagnon, 
Et vous lui fait un beau sermon 
Pour l'exhorter a patience : 
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€ Si le del t'eftt, dit-il, donn£ par excellence 
Autant de jugement que de barbe au menton, 

Tu n'aurais pas & la 16g£re 
Descendu dans ce puits. Or, adieu, j'en suis hors. 
T&che de t'en tirer, et fais tous tes efforts, 

Car pour moi j'ai certaine affaire 
Qui ne me permet pas d'arrfiter en chemin.» 
En toute chose il faut consid£rer la fin. 



Monsieur Printemps 

Monsieur Printemps est un vieil homme, 
Toujours pimpant, frais et dispos, 
Qui porte un bel habit vert-pomme 
Et qui n'est jamais en repos. 

II met le nez h la fenfitre 
Lorsque revient le mois d'avril, 
Et dit tout haut : « Quel temps f ait-il ? 
Voil& le moment de paraitre.* 

Monsieur Printemps,. Monsieur Printemps, 
Revenez-nous, et pour longtemps. 

Void Monsieur Printemps qui bouge. 
Qu'il est gai ! qu'il a Tair ouvert ! 
Que son gilet de velours rouge 
Va bien avec son habit vert ! 
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Ses mains sont pleines de fleurettes 
Qu'il accroche & tous les halliers ; 
II a de blanches p&querettes 
Au lieu de clous k ses souliers. 

Monsieur Printemps, Monsieur Printemps, 
Restez chez nous encor longtemps. 



Le Corbeau et le Renard 

» » 

Afaitre Corbeau, sur un arbre perchd, 

» Tenant en son bee un fromage. 
Maftre Renard, par Todeur all£ch6, 
Lui tint k peu pres ce langage : 

< H6 ! bonjour, monsieur du Corbeau, 

* - » • * 

Que vous fetes joli ! que votis me semblez beau ! 
1 Sans mentir, si votre ramage 
Se rapporte & votre plumage, 
Vous 6tes le phdnix des h6tes de ces bois. > 

c ? - 

A ces mots le Corbeau ne se sent pas de joie, 

Et pour montrer sa belle voix t 
II ouvre un large bee, laisse tomber sa proie. 

Le Renard s'en saisit, 
Et dit ; 
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< Mon bon monsieur, 
Apprenez que tout flatteur 
Vit au d£pens de celui qui P6coute. 
Cette lecon vaut bien un fromage, satis doute. » 
1^ Renard hontenx et confus 
Jura, mai$ un peu tard, qu'on ne Py prendrait plus. 



Le Loup et I' Agneau 

Un agneau se d£salterait 
Dans le courant d'une onde pure ; 
Un loup survient k jeun qui cherchait aventure, 

Et que la faim en ces lieux attirait. 
— Qui te rend si hardi de troubler mon breuvage ? 
Dit cet animal plein de rage ; 
Tu seras chdtie* de ta tem£rite\ 

— Sire, r£pond P agneau, que Votre Majest6 

Ne se mette pas en colere, 
Mais plut6t qu'elle considere 
Que je me vas d£salte*rant 

Dans le courant 
Plus de vingt pas au-dessous d'elle, 
Et que, par consequent, en aucune facon 
Je ne puis troubler sa boisson. 

— Tu la troubles, reprit cette bete cruelle ; 
Et je saia que de moi tu m6dis Pan passe*. 
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— Comment l'aurais-je fait si je n'£tais pas n6, 

Reprit l'agneau, je tette encore ma m&re. 
— Si ce n'est toi, c'est done ton fr&re. 

— Je n'en ai point. — C'est done quelqu'un des tiens, 

Car vous ne m'^pargnez gu&re, 

Vous, vos bergers et vos chiens. 
On me Pa dit, il faut que je me venge. * 

LJt-dessus, au fond des for&ts, 
I*e loup Pemporte et puis le mange 

Sans autre forme de proces. 



Le Cochet, le Chat et le Souriceau 

Un souriceau tout jeune et qui n'avait rien vu 
Fut presque pris au d^pourvu. 

Void comme il conta Paventure k sa m&re : 

c J'avais franchi les monts qui bornent cet Etat, 
Et trottais comme un jeune rat 
Qui cherche & se donner carriere, 

I<orsque deux animaux m'ont arr6t6 les yeux : 
I/un doux, benin et gracieux, 

Et T autre turbulent et plein d' inquietude ; 
II a la voix pergante et rude, 
Sur la t£te un morceau de chair, 

Une sorte de bras dont il s'eleve en Piar 
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Comme pour prendre sa vol£e ; 
La queue en panache 6tal6e. * 

Or c'6tait un cochet dont notre souriceau 

Fit & sa m&re le tableau 
Comme d'un animal venu de r Am&ique. 

« II se battait, dit-il, les flancs avec ses bras, 

Faisait tel bruit et tel fracas 
Que moi qui, gr&ce aux dieux ! de courage me pique, 

En ai pris la fuite de peur, 

Le maudissant de tr&s bon cceur. 

Sans ltd j'aurais fait connaissance 
Avec cet animal qui m'a sembte si doux. 

II est velout6 comme nous, 
Marquet6, longue queue, une humble contenance, 
Un modeste regard, et pourtant Tceil luisant. 

Je le crois fort sympathisant 
Avec messieurs les rats, car il a les oreilles 

En figure aux n6tres pareilles. 
Je Pallais aborder quand d'un son plein d'dclat 

1/ autre m'a fait prendre la fuite. 

— • Mon fils, dit la souris, ce doucet est un chat 
Qui, sous son minois hypocrite! 
Contre toute ta parent^ 
D'un mauvais vouloir est port6 ! 
1/ autre animal, tout au contraire, 
Bien £loign£ de nous mal faire, 
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Servira quelque jour peut-6tre h nos repas. 

Quant au chat, c'est sur nous qu'il fonde sa cuisine. 
Garde-toi, tant que tu vivras, 
De juger les gens sur la mine. * 



' Athalie 

(trag£dik) 

Le petit Joas, SlevS secritetnent dans le temple de Jeru- 
salem, est interrogi par la reine Athalie. 

Athaub 
Comment vous nommez-vous? 

JOAS 

J'ai nom filiacin. 

Athaue 
Votre p£re ? 

Joas 

Je suis, dit-on, un orphelin 
Entre les bras de Dieu jet6 dfes ma naissance, 
Et qui de mes parents n'eus jamais connaissance. 

Athaub 
Vous fetes sans parents ? 

Joas 

lis m'ont abandcmu6. 
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Athaub 
Comment ? et depuis quand ? 

Joas 

Depuis que je suis n€. 

Athaue 
Ne sait-on pas au moins quel pays est le v6tre ? 

Joas 
Ce temple est mon pays ; je n'en connais point d'autre. 

Athaue 
Oil dit-on que le soi%vous a fait rencontrer? 

Joas 
Farmi des loups cruels pr£ts k me d£vorer. 

Athaue 
Qui vous mit dans ce temple?^ 

Joas 

Unejemme inconnue 
Qui ne dit point son nom et qu'on n'a point revue. 

Athaxie 
Mais de vos premiers ans quelles mains ont pris soin ? 

Joas 
Dieu laissa-t-il jamais ses enfans au besoin ? 
Aux petits des oiseaux il donne la p&ture, 
Et sa bont6 s'dtend sur toute la nature. 
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PREMIERE PARTIE 



LECTURE 



assise, sitting, 
jardin, garden, 
gentil, nice. 



s'ttant ouverts, having hat- 
ched, 
rechaufiait, warmed. 
aiUs, wings. 



recueilli, gathered. 

marraine, godmother. 

il faisait chaud, it was warm. 

printemps, Spring. 

tout k coup, all at once. 

bruit, noise. 

plutdt, rather. 

tuyau, pipe. 

battement, shaking. 



pres de, near, 
queue, tail, 
griffe, claw. 

II 

pendant que, while, 
c'est-a-dire, that is to say. 
jusqu'au bord, to the edge, 
ensemble, together. 

Ill 

doivent etre, must be. 
renvoyer, to send back* 
assez, enough, 
croisee, window, 
s'envoler, to fly away, 
dormir, to sleep, 
s'abriter, to shelter one's 

self, 
se souvint, remembered 
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nichee, brood. 

toute la journle, all day. 

fer, iron. 

s'ennuyait, was wearied. 

miaulant, mewing. 

quelque chose, something. 

se nommait, was called. 

le haut, the top. 

menton, chin. 

manche, handle. 

archet, bow. 

en haut, en bas, up, down. 

paraissait, seemed. 



six heures et demie, halt 

past six. 
oreiller, pillow, 
lecons, lessons, 
sautent, jump. 



a la folie, very much, 
fauvette, linnet, 
courbl, bent, 
done, then, 
osier, water-willow. 



verre, glass, 
grotte, den, cave, 
les gens, the people, 
•'en emparer, take hold of 
them. 



IV 

savait, knew. 

s'inquiltait, was worried. 

niche, kennel. 

en dehors, outside. 

alors, then. 

au milieu de, in the middle of. 

V 

adroitement, skilfully, 
affreuse, frightful, 
grincer, to grind, 
ronfler, to snore, 
grogner, to grunt, 
hurler, to howl, 
dechirait, tore. 

VI 

des, from. 

la veille, the day before, 
le lendemain, the day after, 
penaud, abashed, 
plusieurs, several. 

VII 

chenille, caterpillar, 
limace, slug snail, 
e scar got, snail, 
arrosoir, watering-pot 
lisses, glossy. 

VIII 

marteau, hammer, 
creuser, to dig. 
tout de suite, at once. 
deviner, to guess, 
riant, laughing. 
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IX 



m'enorgueillir, to get proud, 
debout, standing, 
reussir, to succeed. 



assistants, by-standers. 
soucoupe, saucer. 
s'6crierent, exclaimed. 



papillon, butterfly. 

s'en saisir, to take hold of it. 

fuite, flight. 

chevrefeuille, honeysuckle. 

ecloses, open. 

dent el £, jagged. 

veloutg, velvety. 



X 

emaill6, enameled, 
quoique, although, 
repliees, folded, 
lassait, tired, 
craignit, feared, 
poussiere, dust, 
lambeaux, pieces. 



6trennes, new year's gifts, 
fantaisie, fancy, 
atteignit, reached. 



XI 



attelee de, drawn by* 
fris6, curled, 
derriere, behind. 



gare, railway station, 
c'est dommage, it is a pity, 
gazon, grass. 
irons, shall go. 



XII 



sable, sand, 
cueillir, to gather, 
laides, ugly, 
ecurie, stable. 



XIII 



je souhaite, I wish. 

trainera, will draw. 

V6t6 prochain, next Summer. 

couds, sew. 

poupee, doll. 

an cours, at school, 



sapin, fir tree, 
reve, dream, 
patinage, skating, 
bavarde, talkative. 
Itang, pond, 
epaisse, thick, 
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XIV 



rein, read again, 
il me tarde, I long to. 
tu deviennes, should be- 
come, 
voudraient, would wish, 
davantage, more. 



surtout, above all. 
aimante, loving, 
presque, almost 
je me soigne, I nurse myself, 
au-dehors, outside, 
d'ailleurs, besides. 



XV 



parait, seems. 

ane, ass. 

une partie, an excursion. 

fiere, proud. 

affaires, belongings. 

accueil, welcome. 



galbe, port. 
6cuyer, rider, 
gala, feast. 
6cume, skim, 
poltronne, coward, 
confitures, sweetmeats. 



XVI 



a la veillee, evening reunion. 

bise, north wind. 

conte, tale. 

vieillard, old man. 

poil, hair. 

charbons, coals. 

mendiait, begged. 



collier, collar. 

ornieres, holes. 

ronces, briars. 

charrette, cart 

k belles dents, with his teeth, 

de son cot6, on his side, 

bouch6e, mouthful. 



XVII 



glacial, icy. 
aboie, barks, 
sourd, deaf, 
seuil, threshold, 
cingle, cuts, 



s'tcoulent, elapse, 
rddeur, rover. 
mouill6, wet 
voyageur, traveler, 
bonne action, good action. 
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XVIII 



parut, appeared, 
l^aveugle, the blind man. 
note, guest, 
baguette, wand, 
gquerre, square, 
niveau, level, 
truelle, trowel, 
auge, trough, 
cognle, hatchet, 
tariere, auger, 
scie, saw. 

couvreur, tiler, slater, 
tranchant, cutting, 
menuisier, joiner, 
rabot, scraper, 
ciseau, chisel, 
serrurier, locksmith. 
6tau, vice (smith's). 



lime, file, 
platrier, plasterer, 
pinceau, pencil, brush, 
mur, wall, 
pout re, beam, 
charpente, timber-work, 
tuiles, tiles, 
ardoises, slates, 
e scalier, staircase, 
plancher, floor, 
ferrure, iron work, 
verrou, bolt, 
rampe, banister, 
enduit, coat (wall), 
plafond, ceiling, 
dependances, dependency, 
appartient, belongs. 
des que, as soon as* 
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haillons, rags, 
vetements, clothes, 
cave, cellar, 
grenier, attic, 
rez-de-chaussee, ground- 
floor, 
cuisine, kitchen, 
mets, dishes, 
boucherie, butcher shop, 
gibier, game. 

salle a manger, dining-room, 
vaisselle, table utensils, 
rideaux, curtains. 
meubl6s, furnished, 
fauteuil, armchair. 
decorl, adorned, 



tableau, painting. 

chambre a coucher, sleeping'* 

room, 
craignit, feared, 
paysage, view, landscape, 
peuplier, poplar, 
saule, willow, 
prairie, meadow, 
paissait, grazed, 
troupeau, flock, 
verger, orchard, 
coteau, hillock, 
ratissaient, raked, 
taillaient, cut. 
palefrenier, groom, 
ouvrier, workman* 
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SECONDE PARTIE 



RECITATION 



abeille, bee. 
volage, light, giddy. 



clair de lune, moon-light, 
morte, dead, out 



foi, faith, confidence, 
b!6, wheat. 



minois, face, 
piege, snare, 
fuir, run away. 



grillon, cricket 
brillait, shone, 
pourpre, purple color. 



guette, watch, 
•ifflez, whistle. 
bocage, grove. 



folatrer, gambol. 

k mon ouvrage, at work. 

II 

voisin, neighbor, 
briquet, tender-box. 

Ill 

priere, prayer, 
puissent, may. 

IV 

intimider, frighten, 
grondeuse, scolding, 
griffe, claw. 



V 



petit-maitre, dandy, 
devient, becomes, 
dechirer, to tear. 



VI 



ramage, song, 
vallon, dale, 
chene, oak. 



VOCABULAIRE 



I05 



VII 



pinson, chaffinch, 
pie, magpie, 
epine, thorn. 



guenon, she monkey, 
coque, shell, 
dent, tooth, 
jeunesse, youth, 
singe, monkey. 



moineau, sparrow, 
colombe, dove, 
t'accueille, welcome you. 
maltraite, ill treats, 
adroit, clever. 



ma mie, my friend, 
gagerais, would wager, 
babillard, chatterer. 



VIII 

ramasse, picks up* 
caillou, pebble, 
l'epluche, pares it. 
gout, taste, 
travail, work. 

IX 

gentillesse, pretty trick, 
esprit, wit. 
gourmand, greedy, 
voleur, robber. 
de bon cceur, willingly. 



anon, ass's colt, 
m'amuserai, shall enjoy my- 
self, 
a sa tete, as one chooses, 
courrai, shall run. 
voyageral, shall travel, 
brouter, to browse, 
fierement, proudly, 
marcht, market, 
sonnette, bell, 
oreille, ear. 



hausser le ton, raise the voice. 

cervelle, brains. 

sentit, felt. 

fardeau, burden. 

allure, gait. 

fouet, whip. 

a son gr£, at one's choice. 

se complaire, to be pleased 

with. 
enfance, childhood, 
tout de bon, seriously. 



serin, canary, 
snalgrt, in spite of. 



XI 

ajouta, added, 
j'oubliais, I forgot 



io6 



VOCASULAf&JB 



XII 



renard, fox. 

bouc, he-goat. 

encorn6, horned. 

puits, well. 

chacun d'eux, each of them. 

desaltere, quenches his 

thirst. 
compere, partner. 



boire, to drink, 
echine, back, 
grimperai, shall climb, 
barbe, beard. 
sens6, sensible, 
menton, chin. 

a la legere, inconsiderately, 
arreter, to stop. 



XIII 



plmpant, smart 
dispos, active, 
vert-pomme, apple-green, 
enrepos, resting, 
avril, April. 



gilet, waistcoat, 
accroche, hangs, 
hallier, thicket, 
paquerette, easter daisy. 
Soulier, shoe. 



XIV 



corbeau, crow, 
fromage, cheese. 
all6che\ attracted, 
langage, speech, 
plumage, feathers. 



proie, prey. 

flatteur, flatterer. 

aux depens, at the expense. 

honteux, ashamed. 

jura, promised himself. 



XV 



agneau, lamb, 
onde, stream, 
au-dessous de, below* 
boisson, drink. 
sn6dis, spoke ilL 



nt, born. 

quelqu'un, someone, 
ne. . . guere, not much, 
berger, shepherd, 
proces, law-suit* 
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XVI 



cochet, young coq. 
souriceau, young mouse. 
au depourvu, unaware, 
franchi, gone over, 
benin, sweet. 
chair, flesh. 
6talee, spread. 
fianc, side. 
fracas, crash. 



pique, boast, 
maudissant, cursing, 
marquet^, spotted, 
queue, tail, 
luisant, brilliant 
en figure, in shape, 
parents, relationship, 
garde-toi, beware, 
sur la mine, on their look* 



j'ai nom, my name is. 
orphelin, orphan. 
le v6tre, yours. 
sort, fate. 



XVII 



loup, wolf, 
inconnu, unknown, 
premiers ans, childhood, 
pature, food. 



AUTHOR AMD SUBJECT INDEX 

BRIEF CATALOGUE OF 

William R, Jenkins Co.'s 
Publications 

IN ENGLISH, FRENCH AND OTHER 
FOREIGN LANGUAGES 



7-09 



A 

Paper Clo 
ABOUT, B. La FQIo dn Chanoine et 1' Album du 

Regiment 25 .40 

La Mere do la Marquise 25 .40 

Le Baste 25 .40 

Le Boi dee Montagues 60 .85 

Lee Jumeaux de l'HOtel Corneille (l'Oncle et le Nereu). 

L'Homme a l'Oreille Cassee 60 .05 

L'Oncle et le Neveu 25 .40 

ALABGON, P. A. de. El Final de Norma 75 LOO 

ALEXANDRE, A. Catherine, Catherinette et Catarina, 

Boards,, .75 — — 

AMICI8, E. de. Alberto 35 .50 

Camilla 35 .50 

Fortezaa; and Un Gran Giorno 35 .50 

Un Incontro 35 .50 

Anatomy- 
Anatomy, Physiology and Hygiene. E. Franklin Smith — LOO 
Anecdotes— 

FRENCH 

Bercy'a La Langue Francaise — L25 

(Seconde Partie) - L25 

*' Le Second Livre des Enfants — *75 

" Short Selections for Translating English into 

French — «'/5 

Bernard's L'Art d'lnteresser en Classe Boards, .60 — — 

" La Traduction Orale Boards, .30 — — 

Collot'a ProgressiTe French Anecdotes and Questions 

Boards, .50 — — 
Du Boil et De Greer's Lectures et Conversations, 

Boards, .75 — *- 

DuCroquet'i La Conversation des Enfants — .75 

" First Course in French Conversation — LOO 

Rougemont's Manual de la Literature Francaise — 1.25 

Sardou's French Language (Part II) — 1*25 

Bauveur's Petitee Causeries — LOO 

" Contes Merveilleuz avec fitudes de Mots — L50 

GERMAN 

Ease's Kleine Anflnge Boards, .75 — — 

ITALIAN 

Comba's Lingua Italiana — LOO 

Edgren'e A Brief Italian Grammar — #80 

(See also Readers) 



Publications ov William B. Jmncras Co 



Paper Clo 

ARDEL, HENRI, Pre* da Bonheur 25 .40 

Arithmetic — 

Exercises and Problems in. J. Buggies 50 — 

ARNOLD, Miss. Game of the Caesars.... (In a box) 1.00 
AUGIER, E., et BANDEAU, J. Le Gendre de M. 

Poirier .25 .40 



BACH, Capt. F. W. How to Judge a Hone — 1.09 

BALZAC, H. D. Contes (including Jesus Christ en 
Flandre, La Bourse, Le Colonel Chabert, Le R6- 
quisitionnaire, Dne Passion dans le Desert, Un 

Episode sous la Terreur) — LOO 

BARRILI, A, Una Notte Bizzarra .35 .50 

BASSETT, R. E. Theuriet's Le Mariage de Gerard 60 .85 

Schultz's La Neuvaine de Colette 60 .85 

BAZAN. Temprano y Con Sol y Tres Otros Cuentos, yia. : 

Benito, El Voto, Fuego a Bordo 35 .50 

BEAUVOISIN M. de. French Verbs at a Glance 25 .40 

BECK, Madame B. Fables Choisies de la Fontaine.... 

Boards, .40 — — 

French Verb Form, size 9x12 Bds, .50 — — 

BEILEY, U. J. Der Praktische Deutsche — LOO 

BELOT, A., et VILLETARD, E. Le Testament de Cesar 

Girodot 25 .40 

BERCT, PAUL, Conjugaison dea Verbes Francais — .50 

Contes et Nouyelles Modernes — 1.00 

Francais Pratique, Le — 1.00 

Langue Francaise La (Ire partie) — 1.25 

Langue Francaise, La (2me partie) — 1.25 

Lectures Facilea — LOO 

Livre des Enfants — .50 

Second Livre des Enfants, Le — .78 

Malot's Sans Famille 60 .89 

Short Selections for Translating English into French 

(and Key) Each — .78 

Simples Notions de Francais Boards, .75 — — 

BERCT, P., and CASTEGNIER, G. Simple Grammaire 

Francaise — 1.0Q 

BfiRANGER. Chansons — 1.28 

BERNARD, V. F. Genre des Noma 25 — « 

L'Art d'lnteresser en Classe Boards, .50 — — > 

Labiche's La Lettre Chargee 25 — * 

Le Traduction Orale Boards, .30 — — 

Le Francais Idiomatique — .50 

Les Fautes de Langage — .50 

BERNARD, JEAN. Le Petit Tambour (see Bourn Bourn) .25 ' .40 

Blbllotheqne Cfioirie pour la Jennesse— 

Alexandre's Catherine, Catherinette et Catarina 

Boards, .75 — — 

Oomtesse de Segur*s Les Malheurs de Sophie 60 .90 

jBandeau's La Roche aus Mouettes , 60 .90 



851 and 853 Sixth Atenuh, New York 



Paper Clo 
Blanks— 

Browning's Elements of the Latin Verb.. Per Tablet, .25 — — 

German Verbs " .25 — — 

Greek Verbs, size 8x10 " .25 — — 

Latin Verbs, size 8x10 " .25 — — 

Drisler's Conjugation of Latin Verbs.... " .25 — — 

DuCroquet's Conjugaison Abregee " .25 — — 

" Conjugation of French Verbs " .30 — — 
" Conjugation of German 

Verbs " .30 — — 

Havens' Conjugation of Greek Verbs.... " .25 — — 

Benin's French Verb Drill In tablet form, .35 — — 

Miss Wilson's Spelling Blank.... 10%x7%, in book form, 35 — 

Mme. Beck's French Verb Form. .. .9x12, in book form, .50 — 

Robinson's German Verb Form 9x12, in book form, .50 — 

BONNET, F. L. Citations des Auteurs Francais (Game), 

In Box, .75 — — . 

BORNIER, H. de, La Fille de Roland ? 25 .40 

La Lizardiere „ t*j .85 

Botany—- 

Hillard's Lessons in Botany — 1.00 

BOUVET, J. and M. Fleurs des Poetes et des Prosa- 

teurs Francaise Limp Leather, l.OO — — 

BRfeTE, JEAN de la. Mon Oncle et Mon Cure" 60 .85 

Bridge Whist — 

Steele's Simple Rules for Bridge 25 — 

Scores, small pads, 60 sheets, 2 7-8x4 5-8 in.. Per pad, .25 — — 

Scores, large pads, 60 sheets, 3V6x8 in " .40 — — 

"Bridge Count" pads " .40 — — 

Individual Scores, folder with pencil, 

each, .15; per dz., 1.25 

BRISSON. Maupassant's Contes et Nouvelles 25 .10 

BROWNING, A. (See Blanks) 

Latin Paradigms at a Glance Pamphlet, .25 — 

C 

CABANA, A. M. y. El Desde*n Con el Deaden 35 .50 

CASTEGNIER, G. Belot et Villetard's Le Testament de 

Cesar Girodot 25 .40 

About's La Fille du Chanoine et 1' Album du Regiment .25 .40 
About's l'Oncle et le Neveu, et Les Jumeaux de 

l'Hfttel Corneille 25 .40 

Daudet's La Belle Nivernaise 25 .40 

Contes de la Vie Rustique 45 — 

Coppee's Extraits Choisis — .75 

Coppee's Le Morceau de Pain 25 .40 

La Fauvette Bleue (see Contes de la Vie Rustique). 

Le Due de Reichstadt 50 — 

OASTEGNIER, G„ and BERCY, P. Simple Grammaire 

Francaise — 1.00 

Charts- 
Gay & Garber's Cartes de Lecture Francaise, 

Per Set, 5.00 — — 
Le Roy's Logical Chart for Teaching and Learning 

French Conjugation — .35 

Marion's Le Verbe en Quatre Tableaux Synoptiques. . — .25 

Sardou'e All the French Verbs — .35 



Publications or TTilliam R. Jexkixs Co. 



__ Paper Clo 

CHATEAUBRIAND. Lea Aventures da Dernier Aben- 

cerage 25 .40 

CHATRIAN-ERCKMANN. I/Ami Fritz 60 .86 

Chemistry— 

Its Evolution and Achievements, F. G. Weichmann.... -*- 1.00 

CHERBULIEZ, V. Le Roi Apepi 00 .86 

Chinese— 

Chinese-English and English-Chinese Phrase Book, 

Stedman and Lee Boards, 1.25 — — 

CHURCHMAN. An Introduction to the Pronunciation of 

French 50 ■ — 

CLARETIB, JULES. La Frontiere 25 .40 

Boum-Boum 25 .40 

CLARK, REED PAIGE. Rostand's Cyrano de Bergerac. .50 L00 

CLARE, T. M. En Voyage (for tourists and classes) — .76 

Classiqnes Francais— 

Classical French works, carefully prepared with his- 
torical, descriptive and grammatical notes by competent 
authorities, printed in large type. 

Paper 23c. Cloth 40c. 

L— L'Ayare, J. B. Poquelin de Moliere. 

2.— Le Cid, Pierre Corneille. 

3.— Le Bourgeois Gentilhomme, J. B. Poquelin de Moliere. 

4. — Horace, P. Corneille. 

5.— Andromaque, Jean Racine. 

6.— Athalie, Jean Racine. 

7.— Lea Precieuses Ridicules, J. B. Poquelin de Moliere. 

CLAVEL. Jeu de Connaissez-Vous Paris (Game) 75 — — 

CLIFTON & MCLAUGHLIN'S New Dictionary of the 

French and English Languages — 1.50 

COLLOT, A. G. 

Progressive Pronouncing French Reader Bds, .50 — — 

Progressive French Anecdotes and Questions. .Bds, .50 — . — 

Progressive French Dialogues and Phrases Bds, ."50 — — 

French Grammar and Exercises Bds, .50 — — 

COMBA, T. E. La Lingua Italians. — 1.00 

de Amicis* Alberto 35 .50 

Barrilli's Una Notts Bizzarra 35 .50 

de Amicis' Camilla 35 .50 

Farina's Fra le Corde di un Contrabasso 35 .50 

de Amicis' Fortezza Un Gran Giorno .35 JBQ 

Composition— 

FRENCH 

Bercy's Conjugaison des Verbcs Francais — .50 

" Short Selections for Translating English into 

French — .75 

Bercy and Castegnier's Simple Grammaire Francaise.. — 1.00 

Bernard's L'Art d'lnteresser en Classe Boards, .50 — — 

La Traduction Orale Boards, .30 — — 

** Les Fautes de Lanpage — .50 

'* Le Francais Idlomatique — .50 

Collot's Anecdotes and Questions Boards, ,R0 — — 

" Progressive French Grammar Boards. .50 — — 

DuCtoquet's Elementary French Grammar and Exer- 
cises — .78 
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Paper Clo 
Composition (continued) — 

DuCroquet's College Preparatory French Grammar.... — 1.25 
*' First Course in French Conversation 

(recitation and reading) — 1.00 

Muzzarelli's Antonymea de la Langue Francaise — 1.00 

Rougemont's Progressive French Drill Book "A" — .75 

Rougemont's Progressive French Drill Book "B" — .50 

Bardou's French Language (Part II) — 1.25 

Sardou's French Language (Part III) — 1.25 

Sauveur's Causeries avec mcs Eleves — 1.25 

Petites Causeries — 1.00 

" Petite Grammaire Frangaise pour les Anglais — 1.25 

GERMAN 

Deutsch's Drillmaster in German — 1.25 

Dreyspring's Constructive Process for Learning German — 1.25 

ITALIAN 

Comba'a Lingua Italiana — 1.00 

LATIN 

Smith's First Year Latin — 1.00 

Halaey'a Beginner's Latin Boards, .40 — — 

Conjugation — 

FRENCH 

Beauvoisin's French Verbs at a Glance 25 .40 

Beck, Mme. French Verb Form Boards, .50 — — 

Bercy's Conjugaison des Verbes Francais — .50 

DuCroquet's Conjugation of French Verbs (Blanks).. 

Per tablet, .30 

DuCroquet's Conjugaison Abregee Blanks 

Per tablet, .25 — . — 

French Verbs, Regular and Irregular 35 — 

Le Roy's Logical Chart for Teaching and Learning 

the French Conjugation — .35 

Marion's Le Verbe en Quatre Tableaux Synoptiques. . — .25 

Bardou's All the French Verbs (Chart) — .35 

Bauveur's Causeries avec mcs fileves — 1.25 

La Parole Francaise — 1.00 

Petites Causeries — 1.00 

Sauveur et Lougee's Premieres Lecons de Grammaire.. — .75 

GERMAN 

Browning's German Verb Blanks Per Tablet. .25 — — 

Cutting's A Glance at the Difficulties of German 

Grammar Folded. .30 — — 

Robinson's German Verb Form, 9%xl2 Bds, .50 — — 

GREEK 

Browning's Blanks for Greek Verbs Per tablet, .25 — — 

Haven's Blanks for Greek Verbs Per tablet, .25 — — 

LATIN 
Browning's Blanks for Elements of Latin Verbs, 

Per tablet, .25 — — 

Browning's Blanks for Latin Verbs Per tablet, .25 — — 

Drisler's Blanks for the Conjugation of Latin Verbs, 

Per tablet, .25 — — 

Bauveur's Talks with Caesar — 1.25 

(See also Grammar and Verbs) 



6 IVblicawoxS o* tTiLLiAif ft. Jenkins Co. 

Contes Cholsls 

Some of the very best short stories of French authors, 
many with notes in English by competent authorities. 
Well printed, convenient size. 

Paper, 26c. Cloth, 40c. 

L— La Mere de la Marquise, Edmond About 

2.— Le Siege de Berlin et Autres Coutes. A Daudet. 

S.— Un Manage d' Amour, Ludovic Halevy 

3.— La Mare au Diable, George Sand 

6.— Peppino, L. D. Ventura 

6.— Idylles, Mme. Henry Greville 

7.— Carine, Louis Enault 

8.— Les Fiances de Grinderwald, Erckmann Chatrian 

9.— Lea Freres Colombe, Georges de Peyrebrune 
10.— Le Buste, Edmond About 
11.— La Belle Nivernaise, Alphonse Daudet 
12.— Le Chien du Gapitaine, Louis Enault 
13.— Boum-Boum, Jules Glaretie, with other exquisite short 
stories by famous writers. • 

14.— L'Attelage de la Marquise, Leon de Tinseau, and One 

Dot, E. Legouve" 
15.— Deux Artistes en Voyage, and other stories, Comte de 

Vervins ' 

16.— Contes et Nouvelles, Guy de Maupassant 
17.— Le Chant du Cygne, George Ohnet 
18.— Pre* du Bonheur, Henri Ardel 
19.— La Frontiere, par Jules Claretie 
20.— L'Oncle et le Neveu, et Les Jumeaux de l'Hdtel Cor- 

neille, E. About 
2L— La Sainte-Catherine, Andre" Theuriet 
22.— Le Morceau du Pain et Autres Contes, Francois Coppee 
23.— La Fille du Chanoine and 1'Album du Regiment, Ed- 
mond About 
24.— Les Aventures du Dernier Abencerage, Chateaubriand 

Conversation— FRENCH 

Paper Clo 

Bercy's Le Francais Pratique — 1.00 

" La Langue Frangaise — l.JB 

" La Langue Francaise (Second Part) — 1.25 

Lectures Faciles — 1.00 

" Le Livre des Enfants — .50 

" Le Second Livre des Enfants — .75 

" Simples Notions de Frangais — .75 

Bernard's L'Art d'lnteresser en Classe.... Boards, .50 — — 

" Les Fautes de Langage — .50 

•* La Traduction Orale Boards, .50 — — 

Clark's En Voyage — .75 

Collot's Progressive French Dialogues and Phrases, 

Boards, .50 — — 
Collot's Progressive French Anecdotes and Questions 

Boards, .50 — — 
Du Bois et De Geer's Lectures et Conversations, 

Boards, .75 — — 

DuCroquet's La Conversation des Enfants — .75 

" Le Francais par la Conversation — 1.00 

" First Course in French Conversation..., — LOO 
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Paper Clo 
Conversation (continued) 

Ernst's French Conversation Cards In a box, .50 — — 

Ernst's French Construction Game In a box, .60 — — 

Fontaine's Choses de France — .75 

Gay and Garber's Cartes de Lecture Franchise, 

Per set, 5.00 — — 

Muzzarelli's Antonymes de la Langue Francaise — 1.00 

Prenty's French for Daily Use 1.00 

Robique's Historiettes et Poesies Boards, .60 — — 

Kougemont's Premieres Lectures — .75 

Preliminary French Drill — .50 

Progressive French Drill Book "A".... — S5 

Sardou's French Language (Part II) — 1.25 

Sauveur's Causeries avec mes fileves — 1.25 

" Contes Merveilleux avec fitude de Mots .... — 1.50 

" Causeries avec les Enfants — 1-00 

" Entretiens sur la Grammaire — 1.30 

" La Parole Francaise — 1.00 

" Petites Causeries — 1.00 

" Petite Grammaire Francaise — 1.25 

GERMAN 

Beiley's Der Praktische Deutsche — 1.00 

Deutsch's Drillmaster in German — 1.25 

Rippe's Des Kindes Erstes Buch Board, .40 — — 

Schultze's Praktischer Lehrgang — 1.00 

ITALIAN 

Comba's Lingua Italiana, La — 1.00 

LATIN 

Sauveur's Talks with Caesar de Bello-Gallico — 1.25 

00PP6E. Extraits Choisis — .75 

Le Morceau de Pain, together with Le Remplacant, 

Les Vices du Capitaine 25 .40 

CORNEILLE, P. Horace 25 .40 

Le Cid 25 .40 

CORTINA, R. D. Alarcon's El Final de Norma 75 1.00 

Bazan's Temprano y Con Sol y Tres Otros Cuentos 35 .50 

Escrich's Fortuna y Otros Cuentos 35 .50 

Trueba's El Molinerillo 35 .50 

Valera's El Cautivo de Dona Mencia 35 .50 

COTTE, A. M. Contes Tire* de Moliere, namely, L'Avare, 

Le Bourgeois Gentilhomme Each, .20 — 

CREW. Manual of French Verbs — .35 

CROWTHERS, C. S. Pense>s et Reflexions de La 

Bruyere et autres auteurs Francais LOO 

Cuentos Selectos— 

Some of the very best short stories of Spanish 
authors. Well printed and have notes in English by 
competent authorities. 

Paper, 35c. 18mo. Cloth, 50c. 

1.— El Pajaro Verde, by Juan Valera. 
2.— Fortuna, y Otros Cuentos, by Enrique Pe>ez Escrich. 
3.— Temprano y Con Sol y Tres Otros Cuentos by Dona 

Emilia Pardo Bazan. 
4.— El Molinerillo y Tres Otros Cuentos, by Don Antonio 

de Trueba. 
R— El Cautivo de Dofia Mencia, by B. Diez de la Cor- 
tiaa, 3. A* 



8 Publications of William R. Jsneixs Co. 

Paper Clo 
CUTHBBBT80N. How to preTent and Cure Nervous 

CUTTING, C. fV "Glance at the DtfAraltiesof German 

Grammar — .90 

D 

DARK, Mms. F. J. A. Handbook of Spanish Words 

and Phrases JS — 

Quick Helps to the Injured Wall Card, .25 — — 

Verbes Francais demandant des Prepositions — .60 

DAUDET. Histoire d'un Enfant (Le Petit Chose) 

La Belle Nivernaise 25 .40 

Le Petit Chose 00 .85 

Le Siege de Berlin et Autrea Contes, including La 
Derniere Classe, La Mule du Pane, L'Enfant 

Espion, Salvette et Bernadou, Un Teneur de Iivres ,25 .40 
DE88AR, Dr. L. A. Home Treatments for Catarrhs and 

Colds — 1.00 

DEUTSCH, S. Drillmaster in German — L25 

Dialogues and Phrases- 
French. A. G. Collot Boards, .50 — — 

Dialogues — 

Bercy's La Langue Francaise — 1.25 

Clark's En Voyage — .75 

Collot's French Dialogues and Phrases. ...Boards, .50 — — 
Hennequin's A Woman of Sense and a Hair Powder 

Plot — .40 

Rougemont's (Veteran) Preliminary French Drill.... — .50 
Dictionary — 

CLIFTON-McLAUGHLIN. New Dictionary of the 

French and English Languages — L50 

DREY SPRING, A. Constructive Process for Learning 

German — 1.25 

Drill Books— FRENCH 

Beck, Mme. French Verb Form Boards, .50 — — 

Bernard's Le Genre des Noms 25 — 

" Les Fautes de Langage — .50 

DuCroquet's French Verbs — .35 

Benin's French Verb Drill Tablet form, .35 — — 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

Moffltt's Drill in French Pronunciations and Reading 

Boards, .15 — — 

Moffltt's French Pronoun Drill Boards, .25 — — 

Muzzarelli's Antonymes de la Langue Francaise — 1.00 

Rougemont's Progressive Drill Book "A" — .75 

" Preliminary French Drill — .50 

Scheie de Vere's The French Verb — 1.00 

GERMAN 
Cutting's A glance at the Difficulties of German 

Grammar — .30 

Deutsch's Drillmaster in German — L25 

(8ee also Grammar, Verbs, etc.) 
DRTSLER, Blanks for the Conjugation of Latin Verbs, 

Per Tablet, .25 — — 
DU BOIS ET DE GEER. Lectures et Conversations. 

Boards, .75 — — 
PUCROQUET, C. P. An Elementary French Grammar., — ,71 
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Paper Clo 
DUCROQUET (continued) 

Blanks for Conjugation of French Verbs.. Per tablet, .30 — — 

Blanks for Conjugation of German Verbs.. Per Tablet, .30 — — 

College Preparatory French Grrammar — 1.25 

Conjugaison Abregee Blanks Per Tablet, .25 — — 

Conversation des Enfants — »75 

First Course in French Conversation — 1.00 

French Verbs in a Few Lessons — .35 

Le Francais par la Conversation — LOO 

DUMANOIR et LAFARGUE. Le Gentilhomme Pauvre.. .25 .40 

DUMAS, ALEX. La Tulipe Noire 45 .75 

DUNCAN, G. Koch on Cholera — L50 

DUBAND. CosU 60 .85 

E 

EDGREN. Brief Italian Grammar with Exercises — .90 

EGGERT, C. A. Claretie's La Frontiere 25 .40 

ENAULT, L. Carine 25 .40 

Le Chien du Capitaine 25 .40 

EBCKMANN-CHATRIAN. L'Ami Fritz (Com6*die) 25 .40 

L'Armi Fritz (Roman) 60 .85 

Les Fiances de Grinderwald and Les Amoureux de 

Catherine 25 .411 

ERNST. French Conversation Cards (Game) 50 — — 

" " Construction • " in a Box .50 — — 
ESCRICH, E. P. Fortuna, together with La Vaienciana, 

Neron, Moratin y Cornelia 35 .50 

ESTEBANEZ, J. Un Drama Nuevo '. 35 .50 

Examinations — FRENCH 

Bercy's Short Selections — .75 

Collot's Progressive French Grammar (Key to) 

Boards, .50 — — 

DuCroquet's College Preparatory French Grammar.... — 1.25 

French Verbs — .35 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

ENGLISH 

Buggies' Exercises in Arithmetic 50 — 

LATIN 

Smith's First Year Latin — 1.00 

F 

Fables— FRENCH 

Beck's Fables Choisies de La Fontaine Boards, .40 — — 

Bercy's La Langue Franchise — 1.25 

Callot's Progressive Pronouncing French Reader, 

Boards, .40 — — 

Robique's Historiettes et Poesies Boards, .60 — — 

Bauveur's Causeries avec les Enfants — 1.00 

" Causeries avec mes fileves — 1.25 

** Fables de La Fontaine — 1.25 

GERMAN 

Ease's Klejne Anfange Boards .75 — — 

(See also Readers) 

FARINA, S. Fra le Corde di un Contrabasso 35 .50 

FAULKNER, W. T. Valdes> Los Puritanos y Otros 

Cuentos 50 .75 

FEUILLET, O. La Fee 25 .40 

Le Roman d'un Jeune Homme Pauvre 60 .86 
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Paper Clo 

FONTAINE, G. About's La Mere de la Marquise 25 .40 

Choses de France — -75 

Claretie's Boum-Boum et Autres Cerates 25 .40 

Daudet's Historie d'un Enfant (see Le Petit Chose). 

Daudet's Le Petit Chose , 60 .85 

Doce Cuentos Escogidos 50 .75 

Erckmann-Chatrian's L'Ami Fritz (Roman) 60 .88 

Julliot's Mademoiselle Solange 60 .85 

Lamartine's Graziella : 45 .75 

Les Historiens Francais du XlXeme Siecle — .* — 1.25 

Les Poetes " " — L25 

Les Prosateurs " < " — L25 

Loti's Pecheur d'Islande 60 .85 

Moliere's Les Precieuaes Ridicules 25 .40 

Ohnet's Le Maltre de Forges (Com6die) 25 .40 

Racine's Athalie 25 .40 

Sand's La Mare au Diable 25 .40 

Theuriet's L'Abbe* Daniel 60 .85 

FONTAINE, LA. Fables Choisies (Beck) Boards, .40 — — 

Fables (Sauveur) — L25 

FONTAINE, MARIE LOUISE P. Les Facheux 35 — 

Forestry— 

Nisbet's Translation of Protection of Woodlands 

(Kauschinger-Fiirst's) — 3.50 

FOSTER. Game of Mythology In a Box. .75 — — 

FRANCE, HECTOR, La Folle du Port (see Bourn 

Bourn) '. 25 .40 

FRANCOIS, V. E. Chateaubriand's Les Aventures du 

Dernier Abencerage .25 .40 

G 

GALDOS, B. P. Marianela 75 LOO 

Games — FRENCH 

Bonnet's Citations des Auteurs Francais " .75 — — 

Clavel's Jeu de Connaissez-vous Paris?.. In a box, .75 — — 

Divided Proverbs " .50 — — 

Ernst's French Construction Game " .50 — — 

Ernst's French Conversation Cards " .50 — — 

Gay's Chanson's Poesies et Jeux Francais 

Boards, .50 — — 

Roth's The Table Game " .75 — — 

Se"e>s Jeu des Academiciens " .75 — — 

GERMAN 

Zoller's Das Deutsch Litteratur Spiel In a box, .75 — — 

ENGLISH 

Arnold's Game of the Caesars In a Box, 1.00 — — 

Foster's Game of Mythology In a Box, .75 — — 

GARBER. Cartes de Lecture Francaise (Gay & Gar- 
ber), 20 illustrated French Reading Charts, 3x2 

feet Per set, 5.00 — — 

GAT. Alexandre's Catherine, Catherinette et Catarina, 

Boards, .75 — — 

Chansons, Poesies et Jeux Francais Boards, .50 — — 

GAT & GARBER. Cartes de Lecture Francaise (see 

GAT. A. G. Mon Iivrede Petites Histoires LOO 

GENNEVRAYE, A. L'Ombra 60 .85 
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Paper Clo 

GOODMAN, E. La Duchesse Couturiere 25 .40 

OOZLAN. La Pluie et le Beau Temps 25 .40 

Grammar — FRENCH 

Bercy's Conjugaison des Verbes Francais — .60 

" Le Francais Pratique — 1.00 

" La Langue Francaise — 1.25 

" Lectures Faciles — 1.00 

" Le Second Livre des Enfants — .76 

Bercy and Gastegnier's Simple Grammaire Francaise.. — 1.00 

Bernard's Les Fautes de Langage — .50 

Collot's Progressive French Grammar and Exercises, 

Boards, .50 — — 

DuCroquet's College Preparatory French Grammar — 1.25 

" Elementary French Grammar with Exer- 
cises — .75 

•' French Verbs — .35 

" First Course in French Conversation .... — 1.00 
Moffitt's Drill in French Pronunciation and Reading 

Boards, .15 — — 

Moffitt's French Pronoun Drill Boards, .25 — — 

Rougemont's Progressive Drill Book "B" — .50 

Sardou's French Language (Part III) — 1.25 

Sauveur's Entretiens sur la Grammaire — 1.50 

• " La Parole Francaise — 1.00 

" Petite Grammaire Francaise pour les Anglais — 1.25 
Sauveur and Lougee's Premieres Lecons de Gram- 
maire — .75 

GERMAN 

Beiley's Der Praktische Deutsche — 1.00 

Cutting's A Glance at the Difficulties of German 

Grammar — .30 

Deutsch's Drillmaster in German — 1.25 

Dreyspring's Constructive Process for Learning German — 1.25 

Schultxe's Praktischer Lehrgang — 1.00 

ITALIAN 

Comba's Lingua Italians, La — 1.25 

Edgren'a Brief Italian Grammar with Exercises — .90 

LATIN 

Halsey's Beginner's Latin Boards, .40 — — 

Smith's First Year Latin — 1.00 

GRfiVILLE, H. Dosia 60 .85 

Idylles 25 .40 

Perdue 60 .85 

GUILLET, A. Mine et Contre-Mine 25 .40 



HALE. En Son Nom. Translated by M. P. Sauveur.... — 1.00 

HALfiVY, L. L'Abbe" Constantin 60 ,85 

Un Mariage d'Amour 25 .40 

HALSEY, W. McD. The Beginners Latin.... Boards, .50 — — 

HARPER, G. McL. About '8 Le Buste 25 .40 

Contes de Balzac (see Balzac). 

Greville's Perdue 60 .85 

HAVENS, H. C. Blanks (see Blanks). 

UENIN, B. L. French Verb Drill Tablet form, .35 — -i 
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Paper Clo 

HENNEQUIN. Erckmann-Chatrian's L'Ami Fritz 

(Com^die) 25 .40 

Paffleron's Le Monde on Ton s'ennuie 26 .40 

Woman of Sense and a Hair Powder Plot. A — .40 

HERDLER. Cabana's El Deaden Con el Deaden 35 .BO 

Larra's Partir a Tiempo 35 .50 

HERREROS, M. B. De LOS. La Independencia 36 .50 

HERVILLY, D\ Vent d'Ouest and La Soupiere 25 .40 

HILLIARD, C. E. Lessons in Botany — 1.50 

HUGO, VICTOR. Hernani 25 .40 

Les Mise*rables— Five Volume Edition Per Set, 4.50 6.50 

" Half leather, set, 13.50 — — 

Single Tolumes, 1.00 1.50 
" One Volume Edition (Rougemont), 

Half leather, 3.50 — 1.25 

Les Travailleurs de la Mer Half leather, 3.50 1.00 1.50 

Notre-Dame de Paris (2 vols.)— 

Regular Edition, per set half leather, 6.00 2.00 3.00 

Edition de Grand Luxe (100 copies published), num- 
bered, signed and in satin portfolio, $10.00. 
Edition de Luxe (400 copies published), numbered 
and signed, half leather, $6.00. 

Quatre-Vingt-Treize Half Leather, 3.50 1.00 1.50 

Edition with notes — 1.25 

HUSE, C. E. Shakespeare Calendar (Perpetual) 1.00 — . 

Hygiene— 

Monin's Hygiene of Beauty — 1.00 

Smith's Anatomy, Physiology and Hygiene — LOO 

I 

Idioms— FRENCH 

Bercy's Le Francais Pratique — 1.00 

Bernard's Le Francais Idiomatique — .50 

Collot's Progressive French Dialogues and Phrases 

Boards, .50 — — 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

Muzzarelli's Antonymes de la Langue Francaise — 1.25 

Sardou's French Language, Part II (Conversation).... — 1.25 

GERMAN 

Deutsch's Drillmaster in German — 1.25 

J 

Japanese- 
Japanese for Daily Use, E. P. Prentys Leather, .75 — — 

JULIEN. F. Un Peu de Tout — .75 

JULLTOT, F. de. Mademoiselle Solange 00 .85 

Terre de France (Mile. Solange) 00 .85 

K 

EASE, A. Eleine Anfange, illustrated, for little ones.. 

Boards, .75 — — 

KOCH. Cholera — 1.50 

EOPTA, F. P. Bohemian Legends and Other Poems 50 1.00 

L 

LABTCHE. E. La Grammaire 25 .40 

La Lettre Chargee 25 .40 

LABICHE, E., et MARTIN, E. Le Voyage de M. Per- 

richon ,25 .40 
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Paper Clo 

LAFARGDE et DUMANOIR. Le Gentllhomme Pauvre.. .26 .40 

LALANDE, A. Bandeau's La Roche auz Mouettes 60 .90 

LAMARTINE, A. De. Graziella 46 .75 

LARRA. Don M. J. de. Partir a Tiempo 36 .50 

LEE and STEDMAN. A Chinese-English and English- 
Chinese Phrase Book Boards, 1.25 — — 

LEG0UV4, E. Autour d'un Beroean 2E .40 

Une Dot 25 .40 

LEMONNIER, CAMILLE. Fleur-de-Ble" (see Bourn 

Boom) 25 .40 

LeROY, 8. Logical Chart for the French Conjugation 35 — 

LE8DEDR, D. Le Mariage de Gabrielle 60 .85 

LEVIZAC. French Grammar (Collot) Boards, .50 — — 

LIV1NGOOD and HARPER, Contes de Balzac — 1.00 

LOISEAUX. Herreros' La Independencia 35 .50 

Galdos* Marianela 75 1.00 

LOTI, PIERRE. Pecheur d'Islande 60 .85 

LOUGfiE & SAUVEUR. Premieres Lecons de Grammaire 

Francaise — .75 

M 

McCOLL, P. L. Helps for Skat Players 50 — 

Social Skat Scoring and Values Per Tablet, .25 — — 

Progresalye Skat Scores Per Tablet, .25 — — 

McLaughlin. OUfton ft McLaughlin's New Dictionary of 

the French and English Languages — L50 

MALOT, H. Sans Famille 60 .85 

MARCHISIO. S. Russell's Horace's Art of Poetry — .60 

MARINONI, A. An Italian Reader.... 75 .90 

MARION. Le Verbe en quatre tableaux synoptique, 

Folder, .25 — — 

MARTIN tt LABICHE. Le Voyage de M. Perrichon 25 .40 

MASSON, G. Hugo's Hernani 25 .40 

MATZKE. Estebanez's Un Drama NueTO 35 .50 

MAUPASSANT. Contes et NouTelles, including La 
Parure, Le Loup, Un Lache, Une Apparition, Une 

Vendetta 25 .40 

MICHAUD. Dofia Quichotte .10 — 

La Somnambule 10 — 

Le Rot d'Am6rique 10 — 

L'Idole 10 — 

Ma Bonne 10 — 

Poesies de Quatre a Huit Vers 20 — 

Stella 10 - 

Une Affaire Compliquee 10 — 

Une Heroine 10 — 

MOFFITT, B. L. Drill in French Pronunciation and 

Reading Boards, .15 — — 

French Pronoun Drill Boards, .15 — — 

MOINAUX, J. Les Deux Sourds 25 .40 

MOLIERE, J. B. P. de. L'Avare 25 .40 

Le Bourgeois Gentilhomme 25 .40 

Les Precieuses Ridicules 25 .40 

Contes tires de Moliere, A. M. Cotte. Two novelettes, 

L'Avare and Le Bourgeois Gentilhomme each, .20 — 

MONIN, Dr. E. Hygiene of Beauty — 1.00 

MONROE, F. Maid of Montauk Net, - LOO 
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Paper Clo 

MONTAGUE. Bomier's La Fille de Roland 25 .40 

BIOTT, L. P. Provencal Lyric Boards. .75 — — 

MULDOR, G. de (pseudonym). Philosophy of Art in 

America — *6t 

Music — FRENCH 

Bercy's Simples Nations de Francais Boards, .75 — — 

Gay's Chansons, Poesies et Jeux Francais. .Boards, .50 — — 

DuCroquet's Le Francais par la Conversation — LOO 

GEKMAN 

Ease's Kleine Anf&nge Boards, .75 — — 

MUZZ ARE LLI. Antonymes de la Langue Francaise: 

Livre de l'fileve — 1.00 

" du Maitre — L25 

N 

NISBET. Protection of Woodlands — 3.50 

Nouns — 

Bercy et Castegnier's Simple Grammaire Francaise — 1.00 

Bernard's Lea Fautes de Langage — .50 

" Genre des Noms 25 — 

Collot's Progressive French Grammar and Exercises 

Boards. .50 — — 

Gender of French Nouns at a Glance Card, .10 — — 

Novelas Ecogridas — 

The stories are interesting, representative of the authors, 
of high literary value and pure in morality. Well printed, 
cheap, and suitable for the class room or library. Each 
has explanatory notes in English. 

Cloth, $1.00 12mo. Paper, 76c. 

1.— El Final de Norma, by D. Pedro A. de Alarcon, anno- 
tated by R. D. Cortina, M. A. 
2.— Marianela, by B. Perez Galdos. With explanatory 
notes in English by Louis A. Loiseaux, Instructor in 
the Romance Languages and Literature in Columbia 
University. 
Novelle Italian©—- 

Some of the very best short stories of Italian authors. 
Well printed and have notes in English. 

Cloth, 50. 18mo. Paper, 36c. 

1.— Alberto, by E. de Amicis 
2.— Una Notte Bizzarra. by Antonio Barrili 
3.— Un Incontro, by Edmondo de Amicis, and other 

Italian stories. 
4.— Camilla, by Edmondo de Amicis 
5.— Fra le Corde di un Contrabasso, by Salvatore Farina 
6.— Fortezza, by Edmondo de Amicis 

O 

OHNET, G. Le Chant du Cygne , 25 .40 

Le Maitre de Forges (Romans) 60 .85 

Le Maitre de Forges (Comeclie) ., 25 .40 

P 

PAILLERON. E. Le Monde ou l'on s'ennuie 25 .40 

PEYREBRUNE, G. de. Les Freres Colombe 25 .40 

Phonetics— 

Churchman's An Introduction to the Pronunciation of 

French 60 — 
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Paper Clo 
Phrases— FRENCH 

Bernard's Le Francais Idiomatique — .50 

Conot's Progressive French Dialogues and Phrases 

Boards, .50 — — . 

Clark's En Voyage — .75 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

Muzzarelli's Antonymes de la Langue Francaise — 1.00 

Rougemont's Progressive French Drill Book "A" — .75 

Sardou's French Language, Part II (Conversation).... — 1.25 

SPANISH 

Darr's Handbook of Spanish Words and Phrases 25 — 

CHINESE 
Stedman and Lee's Chinese-English and English- 
Chinese Phrase Book Boards, 1.25 — — 

Physiology — 

See Smith's Anatomy, Physiology and Hygiene. 

PIATT. Verne's Le Tour du Monde 60 .81 

Plays— FRENCH 

See Classiques Francais 7 titles, each, .25 .40 

Cyrano de Bergerac Half Mor., 2.75 .50 1.00 

Fontaine's Les Facheux 35 — 

Hennequin's A Woman of Sense and a Hair Powder 

Plot - .40 

See Theatre Contemporain 21 titles, each, .25 M 

See Theatre pour la Jeunesse 9 titles, each, .10 «— 

SPANISH 

See Teatro Espafiol i titles, each, «3S JB 

Poetry — FRENCH 

Bercy's Livre des Enfants *. — .50 * 

Bouvet's Fleurs des Pontes et des Prosateurs Francais, > *• 

Leather, 1.00 — — 

Castegnier. Coppee's Extraits Choisis — .75 

Collot's Progressive Pronouncing French Reader, 

Boards, .50 — — 

DuOroquet's First Course in French Conversation — 1.00 

Fontaine's Les Poetes Francais du XlXeme Siecle.. — 1.25 

Gay's Chansons, Poesies et Jeux Francaise — .60 

Michaud's Persies de Quatre a Huit Vers 20 — 

Robique's Historiettes et Poesies Boards, .60 — — 

Rougemont's Manual de la Litterature Francaise — 1.25 

Sauveur's Chansons de Beranger — 1.25 

ENGLISH 

Horace's Art of Poetry (Russell) — .60 

Kopta's Bohemian Legends and Other Poems 50 1.00 

Mott's Provencal Lyric Boards, .75 — — 

"Riddell's" Fireside Fancies Boards, .75 — — 

GERMAN 

Rase's Kleine AnfSnge Boards, .75 — — 

Rippe's Des Kindes Erstes Buch Boards, .40 — — 

ITALIAN 

Comba's Lingua Italiana — 1.00 

PONSARD, F. L'Honneur et L' Argent 25 .40 

PRENTYS, E. P. Japanese For Daily Use. .Leather, .75 — — 

PRENTYS, E. P. French for Daily Use 1.00 
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Paper Clo 
Prepositions- 
Bernard's Les Fautes de Langage — .50 

Darr'a Verbea Francais demandant des Propositions.. — .60 
Pronunciation— 

Bernard's Les Fautes de Langage — .60 

" La Traduction Orale, etc Boards, .30 — — 

Churchman's An Introduction to the Pronunciation of 

French 50 — 

Collot's Progressive Pronouncing French Reader, 

Boards .60 — — 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

Moffltt's Drill in French Pronunciation and Reading 

Boards, .15 — — 
Pfeiffer's French Pronunciation, Rules and Practice 

for Americans — .50 

Rougemont's Drill Book "A" — .75 

Sardou's French Language (Part I) — .71 

Pronouns— 

Moffltt's French Pronoun Drill Boards, .25 — — 

Proverbs — . FRENCH 

Bernard's Le Francais Idiomatique — .50 

Collot's Progressive French Dialogues and Phrases 

Boards, .50 — — 

Divided Proverbs (Game) In a box, .50 — — 

Sardou's French Language, Part II * — 1.25 

ITALIAN 

Comba's Lingua ltaliana, La — 1.00 

« 

Q 

Question*— FRENCH 

Alexandre's Catherine, Catherinette et Catarina, 

Boards, .75 — — 

Beroy's Le Francais Pratique — 1.00 

La Langue Francaise (Second Part) — 1.25 

" Le Second Livre des Enfants — .75 

Bercy et Castegnier's Simple Grammaire Francaise — 1.00 

Bernard's L'Art d'interesser en Classe Boards. .50 — — 

" La Traduction Orale Boards, .30 — — 

Collot's Progressive French Anecdotes and Questions 

Boards. .50 — — 

" Progressive French Dialogues and Phrases, 

Boards. .50 — — 

Du Bois et De Geer's Lectures et Conversations, 

Boards .75 — — 

DuCroquet's College Preparatory French Grammar and 

Exercises — 1.25 

DuCroquet's La Conversation des Enfants — .75 

French Verbs - .35 

Fontaine's Choses de France — .75 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

Robique's Historiettes et Poesies Boards, .60 — — 

Rougemont's Manuel de la Literature Francaise — 1.25 

(Veteran) Preliminary French Drill — .50 

" Progressive French Drill Book "A" — .75 

*t << •< << << "R" _ 50 

GERMAN 

Beiley's Der Praktische Deutsche — 1.00 

Schultze's Praktischer Lehrgang — 1.00 
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Taper Clo 
Question* (continued) 

LATIN 

Smith'! First Year Latin - 1.00 

B 

B A CINE, J. Andromaque *. 25 .40 

Athalie 26 .40 

RANDALL, A. T. Choice Readings (English) - .76 

Header*— FRENCH 

Alexandre's Catherine, Catherinette et Catarina 

Boards 75 — — 

Beck's Fables Choiaies de La Fontaine Bds., .40 — — 

Bercy's Le Francais Pratique — 1.00 

" La Langue Francaise — 1.25 

(Second Part) - 1.25 

" Contes et NouTelles Modernes — 1.00 

" Lectures Faciles — » 1.00 

" Livre des Enfants — .50 

" Le Second Livre des Enfants — .75 

" Simples Notions — .75 

Bernard's L'Art d'lnteresser en Classe Boards, .50 — — 

La Traduction Orale Boards, .30 — — 

Bouvet's Fleurs des Pontes et des Prosateurs Francais, 

Leather 1.00 — — 
Castegnier's Extraits Choisis des Oeurres de Francois 

Copee — .75 

Collot's Progresaiye French Anecdotes and Questions, 

Boards .50 — — 
Collot's Progressive French Dialogues and Phrases 

Boards, .50 — — 
Collot's Progressive Pronouncing French Reader, 

Boards, .50 — — 
Crowther's Pensees et Reflexions de La Bruyere et 

autres auteurs Francais 1.00 

Du Bois et De Greer's Lectures et Conversations, 

Boards. .75 — — 
DuCroquet's College Preparatory French Grammar 

(Exercises) — 1.25 

DuCroquet's La Conversation des Enfants — .75 

" Le Francais par la Conversation — 1.00 

" First Course in French Conversation.... — 1.00 

Fontaine's Choses de France — .75 

" Les Historiens Francais du XlXeme Siecle — 1.25 

" Les Poetes Francais du XlXeme Siecle.. — 1.25 

" Les Prosateurs Francais du XlXeme Siecle — 1.25 
Gay and Garber's Cartes de Lecture Francaise, 

Per Set, 5.00 — — 

Gay's Mon Livre de Petites Histoirea LOO 

Harper-Livingood's Contes de Balzac — 1*00 

Marinoni's An Italian Reader 75 .90 

Robique's Historiettes et Poesies Boards, .60 — — 

Rougemont's Manuel de la Literature Francaise — 1.25 

Rougemont's (Veteran) Premieres Lectures — .75 

Sauveur's Causeries avec mes fileves — 1.25 

Causeries aves les Enfants — 1.00 

Contes Merveilleux avec Etude de Mots.... — 1.50 

Fables de La Fontaine — l.W 

La Parole Francaise — 1*00 

Petites Causeries - 1.00 
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Paper Clo 
Readers (continued) — 

GERMAN 

Kaae's Kleine Anfange Boards, .75 — — 

Hippo's des Kindes Erstes Buch Boards, .40 — — 

Beiley'a Der* Praktische Deutsche — 1.00 

LATIN 

Halsey's Beginner's Latin Boards, .40 — — 

Sauveur's Talks with Caesar de Bello-Gallico — 1.25 

The Vade Mecum of the Latinist 25 — 

Smith's First Year Latin — 1.00 

ITALIAN 

Comba's Lingua Italiana. La — 1.50 

Edgren's A Brief Italian Grammar with Exercises.... — .90 

SPANISH 

Fontaine's Doce Cuentos Escogidos 50 .75 

Valdes' Los Puritanos y Otros Cuentos 50 .75 

ENGLISH 

Randall's Choice Readings — .75 

Review — FRENCH 

Bernard's Les Fautes de Langage — .50 

DuCroquet's College Preparatory French Grammar.... — 1.25 

French Verbs — .36 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

Bougemont's Drill Book "A" — .75 

" Manuel de la Literature Ffancaise — 1.25 

GERMAN 

Beiley's Der Praktische Deutsche — 1.00 

Cutting's A Glance at the Difficulties of German 

Grammar 30 — 

Deutsch's Drillmaster in German — 1.25 

LATIN 

Halsey's Beginner's Latin Boards, .40 — — 

Latin Paradigms at a Glance 25 — 

"RIDDELL," Fireside Francies Boards, .75 — — 

RIGAL. Ardel's Pres du Bonhenr 25 .40 

Daudet's Le Siege de Berlin et autres Contes 25 .40 

RIPPE. W. Des Kindes Erstes Buch Boards, .40 — — 

ROBINSON. German Verb Form, size 9x12.... Boards, .50 — — 

ROBIQUE, M. M. Historiettes et Poesies.... Boards, .60 — — 

ROJAS. J. Valera's El Pajaro Verde 35 .50 

Romans Cholsls— 

Interesting as stories, representative of the authors, of 
high literary value and pure in morality. They are taste- 
fully printed, cheap and suitable for the class-room or 
library. Many have English notes by competent authori- 
ties. 

Paper, 60c. 12mo. Cloth, 85c. 

1.— Dosia, by Mme. Henry Greville 
2.— L'Abbe" Constantin, by Ludovic Halevy 
3.— Le Mariage de Gerard, by Andre" Theuriet 
4.— Le Roi des Montagnes. by Edmond About 
5.— Le Mariage de Gabrielle, by Daniel Lesuettr 
6.— L'Ami Fritz, by Erckmann-Chatrian 
7.— L'Ombra, by A. Gennevraye 
8.— Le Mattre de Forges, by Georges Ohnet 
9.— La Neuvaine de Colette, by Jeanne Schultl 
10.— Perdue, by Mme, Henry Grenlle 
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Romans Choisis (continued) — 

11.— Mile Solange (Terre de France), by F. de Julliot 
12.— Vaillante, ou Ce que femme veut, by J. Vincent 
13.— Le Tour du Monde en Quatre-Vingts Jours. By Jules 

Verne 
11— Le Roman d>un Jeune Homme Pauvre, by Octave 

Feuillet 
15.— La Maison de Penarvan, by Jules Sandeau 
16.— L'Homme a L'Oreille Cassee, by Ed. About 
17.— Bans Familie, par Hector Malot, abridged by Prof. 

P. Bercy, B.L., L.D. 
18.— Cosia, et le Royaume de Dahomey, by Andre" Michel 

Durand 
19.— Mon Oncle et mon Cure", by Jean de la Brete 
20.— La Lizardiere, by Vicomte Henri de Bornier 
21.— Nanon, by George Sand 
22.— Le Petit Ghose (Histoire d'un Enfant), by A./honte 

Daudet 
23.— Pficheur d'Islande, by Pierre Loti 
24.— Madame Lambelle, by Gustave Toudouze 
25.— Le Roi Apepi, by Victor Clierbuliez 
26.— L' Abbe Daniel, by Andre* Theuriet 

Paper Clo 
ROSTAND. Cyrano de Bergerac (see "Cyrano") 

ROTH, H. J. The Table Game In a Box, .75 — — 

ROUGEMONT, A. de. Grenlle's Dosia 60 .85 

Drill Book "A" — .75 

«• «« «'B" — .50 

Hugo. Les Mislrables (1 toI. edition) — L25 

Manuel de la Literature Francaise — 1.25 

(Veteran). Preliminary French Drill — .50 

Veteran's Premieres Lectures — .75 

RUGGLES, J. Exercises and Problems in Arithmetic 50 — 

RUSSELL. Horace's Art of Poetry — .60 

S 

SAND, G. La Mare au Diable 25 .40 

Nanon .' 60 .85 

SANDEAU, J. La Maison de Penarvan 60 .85 

La Roche aux Mouettes 60 .90 

BANDEAU, J., et AUGIER. E. Le Gendre de M. Poirier .25 .40 
SARDOU, A. French Language- 
Part I. Pronunciation — .75 

Part II. Conversation — L25 

Part III. Grammar and Syntax — 1.25 

Part IV. Chart of all the French Verbs 35 — 

SARDOU. V. La Perle Noire 25 .40 

SABAMOTO, K., and PRENTYS, E. P. Japanese for 

Daily Use * Leather, .75 — — 

8AUVEUR. A Word for Word Rendering into English 
of C. Julius Caesar Commentarii de Bello Gallico— 

Book I 25 — 

Causeries avec les Enfants — 1.00 

Causeries avec mes fileves — 1.25 

Corrig£ des Traductions des Causeries avec mes Aleves .25 — 

Contes Merveilleux — 1.60 

De l'Enseignement des Langues Vivantes 25 — 

Entretiens sur la Grammaire — L50 
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•AUTRCR reootiauedV- 

Fables de la Fontaine — US 

Hale's En son Norn (see Hale). 
Introduction to the Teaching of Ancient 

Living 

Parole Franeaise, La — LOS 

Cbanaona de Beranger, Lea — 1-8 

Petite* Caoaeriea — Lai 

Corrige' des Exerckea et Traductions IS — 

Petite Grannaaire Franeaise poor lea Angfata — LS 

Corrige' dea Ezerciaea -50 s — 

Premieres Lecons de Grammaire Francaiae (Longee).. — .IS 

Talk* With Caeaar de BeDo Gaffico. — LS 

Vade Mecum of the Latiniet. J5 — 

SOHINZ. Chertraliez'a Le Boi Apept 00 JS 

SCHMIDT. Scribe'* Le Verre d'Eau, on Lea Effets et 

le* Causes 8 .08 

SCHULTZ. J. La Neuraine de Colette 00 JS 

SCHTJLTZB, H. Praktiacher Lehrgang fflr den Unterricht 

der Denstchen Sprache — LSI 

SCRIBE, E. Bertrand et Baton JS .08 

Le Verre d'Ean S .08 

SCDDDER. Eng.-Lat. Vocab. to Bcndder'a Latin Reader JS — 

SEE. Mile. R. Jen dea Academidens In a Box, .75 — — 

8EGUR, Mme. La Comteaae de. Le* Malheur* de Sophie .00 .St 



McColT* Helps for Skat Player* J» - 

" Progressive Scat Scores ....Per Tablet, .25 — — 
Social Skat Scoring and Values 

Per Tablet. .25 — — 
SMITH. Dr. E. FRANKLIN. Text book of Anatomy., 

Physiology and Hygiene — LOO 

SMITH. JOHN TALBOT. Cathedral Bells (Souyenir of 

St. Patrick'* Cathedral. N. Y.) Board*. .50 — — 

SMITH. W. W. Pint Tear Latin — LOO 

Spanish — 

See "Novel** • Escogidas," "Cuentos Selectos,'' "Teatro 
Eapafiol," Fontaine, Valdes, Dan. 
Spelling — 

Miss Wilson's Spelling Blank, size lOKxTtt. bound in 

press board cover .36 — 

Moffltt's Drill in French Pronunciation and Reading 

Boards. .15 — — 
STEDMAN and LEE. A Chinese-English and Engliah- 

Chinese Phrase Book Boards. 1.25 — — 

STEDMAN. E. C. and T. L. Complete Pocket Guide to 

Europe Full Leather, L8 — — 

STEELE. K. N. Simple Rule* For Bridge 25 — 

SUMICHRAST. F. C. De. About'* Le Roi aes Montagne* .60 .85 

Aufrler's and Bandeau's Le Gendre de M. Poirier 25 .40 

Brcte's Mon Oncle et Mon Cure* GO .85 

Comeille's Horace 25 .40 

Enault's Le Chien du Capitaine 25 .40 

Hallvy's L'Abbe Constantin 60 .85 

Lea Amoureux de Catherine (see Erckmann-Chatrian). 

Ohnet's Le Chant du Cygne 25 .40 

Peyrebrune'i Let Frferes Colombo ,...,..... M .19 
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Paper Clo 
8UMIOHRA8T (continued)- 

Ponsard'8 L'Honneur et l'Argent 25 .40 

Racine's Andromaque 25 .40 

Tinseau's L'Attelage de la Marquise and Legouve's 

Une Dot 25 .40 

8YLE, L. Du P. Essays in Dramatic Criticism — .75 

Syntax— FRENCH 

Bercy and Castegnier's Simple Grammaire Francaise.. — 1.00 

Julien's Un Peu de Tout — .75 

Sardou's French Language (Part III) — 1.25 

LATIN 

Sauveur's Talks with Caesar de BeUo-Gallico — 1.25 

X 

Teatro Espanol — 

Some of the best contemporaneous Spanish dramatic 
literature, and of inyaluable use to the student in 
Spanish. Good type and annotated with English notes. 
Cloth, 50c. 12mo. Paper, tf5c. 

1.— La Independencia, by Don Manuel Breton de los Herreros. 
2.— Partir a Tiempo, by Don Mariano Jose* de Larra. 
3.— El Desden con el Desd6n, by Don Augustin Moreto y 

Cabana. 
4.— Un Drama Nueyo: Drama en Tres Actos. By Don 
Joaquin Estebanez. 
Theatre Contemporaln— 

Some of the best contemporaneous French dramatic 
literature, and of inyaluable use to the student in collo- 
quial French. Good, clear type, and nearly all have 
English notes. 

Cloth, 40c. Paper, 25c. 

1.— Le Voyage de M. Perrichon, by Eugene Labiche et 

Edouard Martin 
2.— Vent D'Ouest, and La Soupiere, by Ernest d'Herrilly 
3.— La Grammaire, by Eugene Labiche 
4.— Le Gentilhomme Pauyre, by Dumanoir and Lafargue 
5.— La Pluie et le Beau Temps, by Leon Gozlan 
6.— La Fee, by Octave Feuillet 
7.— Bertrand et Raton, by Eugene Scribe 
8.— La Perle Noire, by Victorien Sardou 
9.— Les Deux Sourds, by Jules Moinauz 
10.— Le Maltre de Forges, by Georges Ohnet 
11.— Le Testament de Cesar Girodot, by Adolphe Belot and 

Edm. Villetard 
12.— Le Gendre de M. Poirier, by Emile Augier and Jules 

Sandeau 
13.— Le Monde ou Ton s'ennuie. by Ed. Pailleron 
14.— La Lettre Chargee, by E. Labiche 
15.— La Fille de Roland, by Henri de Bornier 
16.— Hernani, by Victor Hugo 
17.— Mine et Contre-Mine, by Alexandre Guillet 
18.— L'Ami Fritz, by Erckmann-Chatrian 
10.— L'Honneur et L'Argent, by F. Ponsard 
20.— La Duchesse Couturiere, after the play Les Doigts 

de Fee 
21.— Le Verre d'Eau, ou les Effets et les Causes, by 
Eugene Scribe 
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Th&Ure for Yoanf Folks — 

Short plays in French, by well known teachers, and 
suitable either for readings or school performance. Brief* 
bright and lively. 

10c. each. 

L— Lcs Deux £coliers, by A. Laurent de Villeroy 

2.— Le Roi d'Amerique, by Henri Michaud 

3.— Une Affaire Compliquee, by Henri Michaud 

4.— La Somnambule, by Henry Michaud 

5.— Stella, by Henri Michaud 

6.— Une Heroine, by Henri Michaud 

7.— Ma Bonne, by Henri Michaud 

8.— Dona Quichotte, by Henri Michaud 

9.— L'Idole, by Henri Michaud 

Paper Clo 

THETJRIET, A. L'AbM Daniel 60 .85 

La Sainte Catherine 25 .40 

Les Peches (see Bourn Bourn) — — 

Le Voyage du Petit Gab (see Bourn Bourn) — — 

TINSEAU, LEON de. L'Attelage de la Marquise 25 .40 

Lampe de Psyche\ La 35 — 

TOUDOUZE, G. Madame Lambelle 60 .85 

Translating ENGLISH INTO FRENCH 

Alexandre's Catherine, Catherinette et Catarina, 

Boards, .75 — — 

Bercy's Conjugaison des Verbes Francais — .50 

Short Selections — .75 

Bercy's and Castegnier's Simple Gram ma ire Francaise — 1.00 

Bernard's La Traduction Orale Boards, .30 — — 

" Le Francais Idiomatique — .50 

Collot's Progressive French Dialogues and Phrases, 

Boards, .50 — — 
Collot's Progressive French Grammar (Exercises), 

Boards, .50 — — 

DuCroquet's College Preparatory French Grammar — 1.25 

Elementary French Grammar & Exercises — .75 

" First Course in French Conversation — 1.00 

Hennequin's A Woman of Sense and A Hair Powder 

Plot — .40 

Julien's Dn Peu de Tout — .75 

Rougeroont's Progressive French Drill Book "A" — .75 

(Veteran) Preliminary French Drill.... — .50 

Sardou's French Language (Part II) — 1.25 

Sauveur's Causeries avec mes- fileves — 1.25 

" La Parole Francaise — 1.00 

" Petites Causeries — 1.00 

" Petite Grammaire Francaise — 1.26 

Sauveur and Lougee's Premieres Lecons de Grammaire — .75 
ENGLISH INTO GERMAN 

Deutsch's Drillmaster in German — 1.25 

Dreyspring's Constructive Process for Learning Ger- 
man — 125 

ENGLISH INTO ITALIAN 

Comba's Lingua Italiana, La — 1.00 

Edgren's Brief Italian Grammar with Exercises — .90 

ENGLISH INTO LATIN 

Halsey's Beginner's Latin ,,,, Boards, .40 — — 
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BauTeur'a Word for Word Rendering into English of 

C. Julius Caesar Conimentarii de Bello-Gallico 25 — 

Smith's First Year Latin — i.oo 

Travel — FRENCH 

Bercy's Le Francais Pratique — 1 00 

Clark'i En Voyage _ I75 

Prenty's French for Daily Use .75 

Bougemont's (Veteran) Premieres Lectures — .75 

GERMAN 

Beiley's Der Praktische Deutsche — 1.00 

ENGLISH 
Stedman's Complete Pocket Guide to Europe, 

Leather, 1.25 — — 
JAPANESE 

Prenty's Japanese for Daily Use Leather, .75 — — 

TRL'EBA, A. de. El Molinerillo, together with El Mon- 

tanesillo, El Sastrillo and Un Talentazo 35 .50 

V 

VALDES. Los Puritanos y Otros Cuentos, including El 
Pajaro en la Nieve, El Suefio de un Reo de Muerte, 

and La Confesion de un Crimen 50 .75 

VALERA, DON. J. El Cautivo de Dona Mencia 35 .50 

El Pajaro Verde 35 .50 

VAN DAELL and SAUVEUR. La Parole Francaise.... — 1.00 

VENTURA. d'Amicis' Un Incontro 35 .50 

VENTURA, L. D. Peppino 25 .40 

VERNE, J. Le Tour du Monde 60 .85 

VERVINS, Comte de. Deux Artistes en Voyage, together 
with Le Jardin de la France, Le Chant de Blondel, 

Le Zephyi 25 .40 

VETERAN. Premieres Lectures — .75 

(Rougemont). Preliminary French Drill — .50 

Verbs — FRENCH 

BeauToisin's French Verbs at a Glance 25 .40 

Beck's Mme., French Verb Form Boards, .50 — — 

Bercy's Conjugaison des Verbes Francais avec Exercises — .50 

Le Frangais Pratique — LOO 

La Langue Francaise — L25 

La Langue Francaise (Second Part) — 1.25 

Lectures Faciles — 1-00 

Le Second Livre des Enfants — -75 

Bernard's Les Fautes de Langage — .50 

Collot's Progressive French Grammar and Exercises. 

Boards, .50 — — 

Crew's Manual of French Verbs — .35 

Darr's Verbes Francais demandant des Propositions — — .75 

De Vere's French Verbs — 1.00 

DuCroquet's Blanks for the Conjugation of French 

Verbs Per Tablet, .30 — — 

" French Verbs, regular and irregular — .35 

" Conjugaison Abregee Blanks, 

Per Tablet, .25 — — 

Henin's French Verb Drill Tablet form, .35 — — 

Julien's Un Peu de Tout — -J 

Le Roy's Logical Chart for Conjugation — .35 

Marion'? Le Verbe en Quatre Tableaux Synoptiquea 

^ Fol4er. ,25 - - 
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Yrbbs (continued)— Paper Clo 

Rougemont's Progressive French Drill Book "A" — .75 

it <« •< •< << "R" __ 80 

Sardou's Chart of all the French Verbs — .36 

Sardou's French Language Part III (Chart) — 1.2S 

Sauveur's Causeries avec mea Aleves — 1.26 

" Entretiens sur la Grammaire — 1.60 

La Parole Francaise — 1.00 

Petites Causeries — 1.00 

Sauveur and Lougee's Premieres Lecons de Grammaire — .75 

GERMAN 

Beiley's Der Praktische Deutsche — LOO 

Browning's Blanks for the Conjugation of German. 

Verbs Per Tablet, .25 — — 

Cutting's A Glance at the Difficulties of German 

Grammar SO — 

Robinson's German Verb Form Boards, .50 — — 

GREEK 

Browning's Blanks for Greek Verbs.... Per Tablet, .25 — — 
Haven's Blanks for Conjugation or Synbpsis of Greek 

Verbs Per Tablet, .25 — — 

ITALIAN 

Comba's Lingua Italians, La — 1.00 

(See also Grammar, Conjugation, etc) 
LATIN 

Browning's Blanks for Latin Verbs.... Per Tablet. .25 — — 
Browning's Blanks for the Elements of Latin Verbs, 

Per Tablet, .25 — — 
Drisler's Blanks for the Conjugation of Latin Verbs, 

Tablet, .25 — — 

Sauveur's Talks with Caesar de Bello-Gallico — 1.25 

VERE, S. DE. Labiche's La Grammaire 25 .40 

Comeille's Le Cid 25 .40 

French Verbs (Complete Treatise) — 1.00 

Labiche's et Martin's Le Voyage de M. Perrichon 25 .10 

Moliere's L'Avare 25 .40 

Moliere's Le Bourgeois Gentilhomme 25 .40 

VIGNY, ALFRED de. Cinq Mars: 

With Notes , — L25 

Without Notes — LOO 

VILLEROY, A. L. de. Les Deux Scolders , 10 — 

VILLETARD et BELOT. Le Testament de C6sar Girodot .25 .40 

VINCENT* J. Vaillante 60 .86 

W 

WENDELL, K. English-Latin Vocabulary, for use with 

Scudder's Latin Reader .25 — 

WIECHMANN, F. G. Chemistry, Its Evolution and 

Achievements — 1.00 

WILSON. Miss Wilson's Spelling Blank.... Press Board, .35 — 
WOODWARD. Feuillet's Le Roman d'un Jeune Homme 

Pauvre 60 .86 

Hugo's Quatre-Vingt-Treize (see Hugo). 

Lesueur's Le Mariage de Gabrielle 60 .86 

Sand's Nanon 60 .86 

Z 
ZDANOWICZ. Dumanoir et Lafargue's Le Gentilhomme 

Pauvrf 25 .40 

ZOLLER, F. S. Das Deutsche Litteratur Spiel (Game), 

In a Box, .76 — — 



^ 



: V 



«a 



THB NEW YORK PUBLIC LIBRARY 

RBFERBNGB DEPARTMENT 

Thi» book is under no circumstance, to bo 
taken from the Building 




























































































| ....... 







<s. « 



, * ./. V 



